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2 Esdras
-It-tieni ktieb ta ' Esdras
{1:1}-it-tieni ktieb tal-prophet Esdras, I-iben
Saraias, I-iben ta ' Azarias, I-iben ta ' Helchias, |-iben
Sadamias, |-sou tal-Sadoc, |-iben ta ' Achitob,
{1:2} l-iben ta ' Achias, I-iben ta ' Phinees, I-iben
Heli, I-iben ta ' Amarias, I-iben ta ' Aziei, I-iben
Marimoth, |-iben u hu spake ghalih-tal Borith, |-
iben Abisei, I-iben ta ' Phinees, |-iben Eleazar,
{1:3} l-iben ta ' Aaron, tal-tribe ta ' Levi; li kien
maghlug fl-art tal-Medes, fl-reign ta ' Artexerxes
ir-Re tal-Persians.
{1:4} u |I-kelma ta ' I-Lord dahlu ghalih mieghi, tghid,

{1:5} go thy mod, u shew |-poplu tieghi taghhom kuntratti
sinful,

u uliedhom taghhom wickedness li ghamlu
kontra tieghi; li huma tista tghid it-tfal tat-tfal taghhom:

{1:6} ghax-hija ta ' missirijiet taghhom huma mizjuda fl-



minnhom: dawn kienu minsi mieghi, u offrew ghalih

gods stramba.

{1:7} am | mhux anke hu li gabhom mill-art

ta ' I-Egittu, mid-dar ta ' jasar tad? izda huma jkollhom
provoked mieghi ghalih wrath, u despised |-counsels tieghi.

{1:8} Igbed as off imbaghad I-xaghar tar-ras thy, u mitfugha
kollha

evil fughom, minflok ma kienux obedient ghalih tieghi

{1:9} kemm idum ghandha | forbear minnhom, fis-min ghandi
maghmul tant tajba?

{1:10} b'Rejiet hafna jkunu | meqrud ghall-sakes taghhom;

Pharaoh mal-impjegati tieghu u s-setgha kollha tieghu jkollhom
| smitten

isfel.
{1:11} il-Gnus kollha jkollhom | megrud gabilhom, u
fil-Lvant | jkollhom imferrex |-Poplu ta ' zewg provingji,

anke ta ' Tyrus u ta ' Sidon, u kienu slain I-ghedewwa kollha
taghhom.

{1:12} Speak as ghalhekk ghalih minnhom, tghid, ghalhekk saith
il-Lord,



{1:13} | wasslet lilek permezz tal-bahar u fil-bidu

tak passagg kbar u minghajr periklu; | tak Moses ghall-
mexxej, u Aaron ghall-Qassis.

{1:14} | tak tad-dawl fil-kolonna tan-nar, u |-kbira

wonders | ghamilna fost inti; ghadu jkollhom ye minsi mieghi
saith-Lord.

{1:15} b'hekk saith-Lord f'idejna, I-summien kienu bhala

a token lilek; | tak tined ghal salvagwardja tieghek:
Madankollu ye murmured hemm,

{1:16} u triumphed bl-isem tieghi ghall-gerda ma

ta ' |-ghedewwa tieghek, izda qatt biex din il-gurnata ma ye
ghadhom murmur.

{1:17} fejn huma I-beneficgji li | jkollu maghmul ghalik?
meta ye kienu hungry u thirsty fil-medda art moxa, kienx ye
ma tibki ghalih mieghi,

{1:18} tghid, ghaliex hast as migjuba lilna dan

medda art moxa biex togtol lilna? hija kienet ahjar ghalina li
jkollhom

servew |-Egyptians, minn li jmutu fl-dan medda art moxa.
{1:19} imbaghad kellhom | pity fug tieghek mournings, u taw

inti manna li jieklu; hekk ye kienx jieklu hobz angels'.



{1:20} meta ye kienu thirsty, kienx | ma jagbdu ma I-blat,

u ilmijiet nugqas kif ghall-mili tieghek? ghas-shana | koperti
int bil-weraq tas-sigar.

{1:21} I magsuma fost inti a art taghtix frott, | jitfa-
Canaanites, |-Pherezites, u |-Philistines, gabel ma int:

liema ghandha | ghadhom ma aktar ghalik? saith-Lord.
{1:22} b'hekk saith-Lord f'idejna, meta ye kienu fil-
il-medda art moxa, fix-xmara tal-Amorites, qed athirst,

u I-blaspheming tieghi isem,

{1:23} | tak mhux tan-nar ghall-blasphemies tieghek, imma jitfa
a

sigar fl-ilma, u jsir il-helu tax-xmara.
{1:24} dak ghandha | jaghmlu ghalih thee, O Jacob? as, Juda,

wouldest ma jobdu mieghi: | se jdur mieghi lin-Nazzjonijiet
ohra, u

ghalih dawk | jaghti isem tieghi, li huma jistghu izommu tieghi
l-istatuti.
{1:25} hilitha ye jkollhom forsaken lili, | se forsake inti

wkoll; meta ye jixtiequ mieghi biex ikunu gracious ghalih inti, |
ghandu

jkollhom ebda Birgu fugek.



{1:26} whensoever ye ghandhom jinterpellaw Magenbi, | mhux
se jisma

int: ghal ye jkollhom defiled idejk mad-demm, u tieghek
is-sagajn huma mghaggla li jikkommettu manslaughter.
{1:27} ye jkun mhux kif kienet forsaken lili, imma tieghek stess
selves, saith-Lord.

{1:28} b'hekk saith-Lord f'idejna, ikollhom | ma talbet

inti bhala missier tieghu sons, bhala omm ulied taghha, u li
Nurse ha babes zghar,

{1:29} li ye jkun Poplu tieghi, u jien inkun tieghek

Alla; li ye jkun tfal tieghi, u jien inkun tieghek

missier?

{1:30} | tingabar int flimkien, kif gathereth a tigiega lilha

tigieg taht ha gwienah: imma issa, liema ghandha | jaghmlu
ghalih

int? | se jitfa ' inti mill-wicc tieghi.
{1:31} meta ye joffru ghalih lili, | se jdur tieghi wicc¢ mill

int: ghal tieghek feastdays solenni, tieghek new moons, u
tieghek

circumcisions, ikollhom | forsaken.

{1:32} | baghtet ghalih int tieghi impjegati |-prophets, min ye



hadt u slain, u |I-korpi taghhom ta ' imqgatta f ' bicciet, li
id-demm | se jehtiegu ta ' idejk, saith-Lord.

{1:33} b'hekk saith-Lord f'idejna, id-dar tieghek huwa
desolate, | se jitfa inti bhala I-rih doth stubble.

{1:34} u t-tfal tieghek m ' ghandhomx ikunu taw il-frott; ghal
dawn

jkollu despised tieghi agwa kmandament, u jsir il-haga li hija
xi evil quddiemi.
{1:35} tieghek DJAR | jaghti lill-Poplu li ghandu

jidhlu; liema mhux wara li tkun semghet tieghi ghadha ghandu
jemmen mieghi; biex

min ghandi shewed ebda sinjali, ghadhom huma ghandhom
jaghmlu li ghandi

ikkmanda minnhom.
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{1:36} huma raw |-ebda prophets, ghadhom huma ghandhom
jitolbu

taghhom hija li remembrance, u jirrikonoxxu lilhom.
{1:37} I jiehdu biex jaraw il-grazzja tan-nies li jidhlu,
taghhom dawk ftit rejoice fil-gladness: u li kieku dawn kienu

ma jara lili bl-ghajnejn tal-gisem, ghadhom fl-ispirtu huma
jemmnu I-



haga li | jghidu.

{1:38} u issa, brother, behold liema glory; u ara |-
nies li jigu mill-Lvant:

{1:39} ghalih min | se jaghti ghall-mexxejja, Abraham,
Isaac, u Jacob, Oseas, Amos, u Micheas, Joel, Abdias,
u Jonas,

{1:40} Nahum, u Abacuc, Sophonias, Aggeus, Zachary,
u Malachy, li hija msejha wkoll xi angel ta ' I-Lord.
{2:1} Thus saith-Lord, | migjuba dan nies barra minn
jasar tad, u | tathom tieghi commandments mill
menservants-prophets; min ma kien jisma, imma
despised tieghi counsels.

{2:2} I-omm li bare minnhom saith ghalih minnhom, mur
tieghek

mod, ye tfal; ghal jiena armla u forsaken.

{2:3} I aggornati inti ma gladness; imma ma sorrow u
heaviness jkollhom I tilfu inti: ghal ye jkollhom sinned qgabel I-
Lord Alla tieghek, u saret dik il-haga li hija evil gabel lilu.

{2:4} imma dak ghandha | issa jaghmlu ghalih int? Jiena armla

u forsaken: mur mod tieghek, O tieghi t-tfal, u jitlob il-Birgu



ta'l-Lord.

{2:5} kif ghalija, O missier, | jsejjah thee ghal xhud

fug l-omm ta ' dawn it-tfal, li ma jistghux izommu tieghi
Patt,

{2:6} li as igibuhom konfuzjoni, u l-omm

sa a jhassru, li jista jkun hemm I-ebda wild minnhom.

{2:7} halli minnhom ikun imferrex barra mill-pajjiz fost |-
heathen, halli

l-ismijiet taghhom jistghu joperaw l-earth: ghal dawn kienu
despised

|-Patt tieghi.

{2:8} woe jkun ghalih thee, Assur, as li hidest-
unrighteous fl-thee! O as wicked nies, Ftakar x

| kienx ghalih G'amel u Gomorrha;

{2:9} taghhom art lieth fl-clods tal-pitch u munzellita ' I-

irmied: anke hekk wkoll se naghmel ghalih minnhom li tisma lili
ma,

saith-Lord f'idejna.
{2:10} b'hekk saith-Lord ghalih Esdras, Tell Poplu tieghi
li | se taghtihom |-Renju ta ' Gerusalemm, i |

kienu taw ghalih Izrael.



{2:11} taghhom glory wkoll se | jiehu ghalih mieghi, u jaghti
dawn

il-tabernacles ta ' everlasting, li | kien ippreparat ghalihom.
{2:12} ghandu jkollhom I-sigra tal-hajja ghal xi ointment tal

savour helu; huma la ghandhom tax-xoghol, u lanqas ikunu
weary.

{2:13} go, u ye ghandhom jircievu: thaddanni ftit jiem ghalih
int, li huma jistghu jigi mqgassar: ir-Renju huwa diga
preparati ghalik: ghassa.

{2:14} jiehdu Norbert u tad-dinja ghall-xhud; ghal ghandi
jitkissru l-evil f ' bicciet, u tinholoqg l-oggett: g | hajjin,
saith-Lord.

{2:15} omm, ihaddan thy tat-tfal, u jgibuhom

ma gladness, jaghmlu s-sagajn taghhom kif fast bhala pilastru:
ghal ghandi

maghzul thee, saith-Lord.

{2:16} u dawk li jkunu mejta se | jghollu sa mill-gdid mill-
il-postijiet taghhom, u jgibuhom mill-ogbra: ghal ghandi
maghrufa l-isem tieghi fl-lzrael.

{2:17} biza ma, as omm tat-tfal: ghal ghandi

maghzul thee, saith-Lord.



{2:18} Help thy | tibghat tieghi impjegati Esau u

Jeremy, wara li I-Avukat | kienu sanctified u preparati

ghall thee tnax sigar mghobbija bi frott divers,

{2:19} u fountains kif hafna ghaddej bil-halib u I-

ghasel, u tal-muntanji mighty seba, f'liema kaz hemm jikbru
ward u lilies, li biha | se timla thy tat-tfal bil-kant.

{2:20} taghmel id-dritt ghall-armla, jiggudika ghall-fatherless,
jaghti lill-fogra, jiddefendu |-orfni, clothe-mikxufin,

{2:21} fix-xog ol il-miksur u -dghajjef, laugh mhux-zopop
bniedem li scorn, tiddefendi I-tid'lux, u halli I-bniedem ghomja
jibdew il-vista ta ' I-clearness tieghi.

{2:22} izommu |-Qadima u zghazagh fi zmien thy I-hitan.
{2:23} jifnih as findest il-mejjet, tiehu minnhom u

jidfnu minnhom, u | se jaghtu thee |-ewwel post f ' tieghi
resurrection.

{2:24} tottempera ghadu, O Poplu tieghi, u jiehdu thy mistrieh,
ghall-thy

quietness li ghadhom gejjin.
{2:25} nourish thy tat-tfal, O as tajba nurse; stablish

sagajn taghhom.



{2:26} ghall-impjegati taghha li tajt thee, hemm

ghandu wiehed minnhom ma jmorru; ghall | se jehtiegu
minnhom mill-

fost in-numru thy.

{2:27} ma ghandhomx ikunu weary: ghal meta |-jum ta ' |-
inkwiet u

heaviness cometh, ohrajn ghandha weep u jkun sorrowful,
imma

as shalt ikunu merry u jkollhom abbundanza.

{2:28} il-heathen ghandha envy thee, imma dawn ghandhom
ikunu kapaci

biex taghmel xejn kontra thee, saith-Lord.

{2:29} idejn tieghi ghandha tkopri thee, hekk li thy t-tfal
ma ghandu ara hell.

{2:30} tkun joyful, O as omm, ma thy it-tfal; ghall-I

se jaghti thee, saith-Lord.

{2:31} Ftakar thy tfal li jorqdu, ghall | ghandhom idahhlu
minnhom mill-gnub ta ' l-earth, u I-Birgu shew ghalih
minnhom: ghal jiena merciful, saith-Lord f'idejna.

{2:32} ihaddan tfal sakemm | jidhlu u I-Birgu shew thy

ghalih minnhom: tieghi bjar thaddem fugq, u |-grazzja tieghim'
ghandux



jonqsu.
{2:33} | Esdras ir¢ieva I-hlas ta ' I-Lord fuq I-

Immonta Oreb, li ghandha | imorru ghalih Izrael; imma meta |
gew

ghalih minnhom, huma stabbiliti Kuntatti Magenbi fil-nought, u
despised-

agwa kmandament ta ' |-Lord.
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{2:34} u ghalhekk I jghidu li ghalih inti, O ye heathen, li

tisma ' u tifhem, Deus ghall tieghek Shepherd, hu ghandu jaghti
inti everlasting mistrieh; minflok hu nigh mill-idejn, li ghandhom
jigu

fl-ahhar tad-dinja.

{2:35} tkun lesta ghall-rigal tal-Renju, ghall-

dawl everlasting ghandu shine fugek ghal evermore.

{2:36} jobbligawhom-dell tad-dinja dan, jircievu I-

joyfulness ta-tieghek glory: | jixhdu tieghi Saviour ddikjara.
{2:37} Ojjircievu r-rigal li huwa moghti lilek, u tkun tajtna,

li taghti Grazzi ghalih lilu li hath wasslet biex il-hafna li inti
Renju.

{2:38} tinholoq sal u jogghod, behold in-numru ta ' dawk



li jkun issigillat fil-festa ta ' I-Lord;
{2:39} li huma tbeghdet mill-dell tad-dinja,
u jkunu rcevew erojku hwejjeg ta ' I-Lord.

{2:40} jiehdu numru thy, O Sion, u Aghlaq is-sistema fuq dawk
ta'l-

thine li huma clothed bl-abjad, li wettqu [-ligi

ta'l-Lord.

{2:41} in-numru tat-tfal thy, min as longedst

minflok, huwa sodisfatti: beseech I-gawwa ta ' I-Lord, li thy
nies, li kienu gew mitluba mill-bidu, jistghu jigu

hallowed.

{2:42} | Esdras raw fuq I-Sptar Monte Sion Poplu kbir,

min | ma setax numru, u dawn kollha fahhar I-Lord
mal-kanzunetti.

{2:43} u in the midst of minnhom kien hemm ragel zghazagh

ta ' I-gholi statura iktar baxxa, itwal minn I-bgija kollha, u fuq
kull wiehed

Kapijiet taghhom hu stabbilit I-ghenug, u kien aktar exalted; li |
marvelled f ' hafna.
{2:44} sabiex | lit-angel, u gal, Sinjur, liema huma dawn?

{2:45} hu Wiegeb u qal ghalih mieghi, dawn ikunu huma li



jkollhom differita g all-ilbies mortal, u tgieghed fuq I-immortal,
u kienu confessed Il-isem ta ' Alla: issa huma jkunu

crowned, u jircievu Il-pali.

{2:46} imbaghad-gal | ghalih-angel, liema zaghzugh huwa li

li crowneth minnhom, u giveth minnhom pali taghhom f'idejn?
{2:47} hekk hu Wiegeb u qgal ghalih mieghi, hu I-iben

Alla, li huma jkunu confessed fid-dinja. Imbaghad bdew |
hafna li commend minnhom li accettax hekk stiffly ghall-isem
ta'l-Lord.

{2:48} imbaghad -angel gal ghalih mieghi, mur thy il-mod, u tell
tieghi b'liema mod ta ' [-affarijiet, u wonders kbira kif in-nies
ta ' I-Lord thy Alla, as hast jara.

{3:1} fit-tletin sena wara |l-ruin tal-Belt | kien fl-

Babylon, u jbidu inkwiet fug sodda tieghi, u tieghi thoughts
dahlu fuq il-galb tieghi:

{3:2} ghall | raw-Dezolazzjoni ta ' Sion, u |-gid tal-

minnhom li aie fug Babylon.

{3:3} u l-ispirtu tieghi kien sore imc¢aglaq, hekk li | bdew
jitkellmu kliem shih ta ' I-biza li I-aktar gholi, u I-imsemmi,

{3:4} O Lord, li bearest ir-regola, as spakest fil-



jibda, meta as didst tal-pjanti l-earth, u dik thyself
wahedhom, u commandedst il-Poplu,

{3:5} u gavest korp ghalih Adam minghajr mmexxija minnu, li
kien |-abbilita ta ' I-idejn thine, didst u taht kontroll u fis-

lilu I-taddar tal-hajja, u hu kien maghmul jghixu gabel thee.
{3:6} u as leadest lilu in paradise, li thy id-dritt

idejn kellhom mhawla, gabel qatt I-earth resqu ' | quddiem.
{3:7} u ghalih lilu as gavest-agwa kmandament li thobbhom
thy il-mod: li hu transgressed, u minnufih as

mewt appointedst lilu u fil-generazzjonijiet tieghu, li minnhom
dahlu I-Gnus, tribu, Poplu u kindreds, minn numru.

{3:8} u kull Poplu walked wara I-volonta taghhom stess, u
kienx affarijiet semg'u gabel thee, u despised thy
commandments.

{3:9} u mill-gdid fil-process tal-hin as broughtest-

gharghar fuq dawk li aie fis-dinja, u destroyedst

minnhom.

{3:10} u waslet biex jghaddu f ' kull wiehed minnhom, li bhala |-
mewt

kien li Adam, hekk kien |-gharghar li dawn.



{3:11} b'danakollu wiehed minnhom as leftest, jigifieri,

Noah mal-familja tieghu, li minnhom ikun gie I-irgiel kollha
righteous.

{3:12} u gara, li meta huma li aie fuq

id-dinja bdiet immultiplika, u kellu gotten minnhom hafna
tfal, u kienu Poplu kbir, huma bdew jergghu jigu

aktar ungodly mill-ewwel.

{3:13} issa meta huma ghexu hekk wickedly gabel thee,

as didst jaghzlu thee ragel fosthom, li

l-isem kien Abraham.

{3:14} lilu as lovedst, u ghalih lilu biss as

shewedst thy testment:

{3:15} u madest xi everlasting Patt mieghu,

li jweghdu lilu li as wouldest gatt forsake tieghu taz-zerriegha.
{3:16} u ghalih lilu as gavest Isaac, u ghalih Isaac

wkoll as gavest Jacob u Esau. Bhal Jacob, as didst

jaghzlu li lilu thee, u mqgieghda mill-Esau: u hekk saret Jacob a
kbir hafna.

{3:17} u waslet biex jghaddu, li meta as leadest tieghu

zerriegha mill-Egittu, as broughtest lilhom sa |-Sptar Monte



Sinai.

{3:18} u bowing-heavens, as didst stabbilit fast-

tad-dinja, movedst-dinja kollha, u madest il-fond li
tremble, u troubledst Il-irgiel ta ' dik |-eta.

{3:19} u thy glory mexa permezz ta ' erba ' gradi, tan-nar, u
ta ' terremoti, u tar-rih, u tal-friza; dak as mightest

taghti |-ligi ghalih iz-zerriegha ta ' Jacob, u d-diligenza ghalih |-
generazzjonita ' I-Izrael.

{3:20} u ghadhom ma tookest as ma boghod minnhom a
galb wicked, li |-ligi thy jistghu igibu raba frott fihom.
{3:21} ghall-ewwel Adam li jkollhom a qalb wicked

transgressed, u giet meghluba; u hekk ikunu huma kollha li
huma

imwieled minnu.
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{3:22} Thus éertifikat saret permanenti; u I-ligi
(ukoll) fil-galb tan-nies mal-malignity tal-

gherqg; hekk li I-oggett tbeghdet boghod, u |-evil d-dar tieghu
ghadu.

{3:23} hekk il-hin jghaddi boghod, u ghas-snin kienu
jingiebu fit-tmiem: imbaghad didst as jghollu thee I-haddiem,



David imsejha:

{3:24} lilhom as commandedst biex tibni [-Belt ghalih thy
l-isem, u biex joffru incense u oblations ghalih thee hemmbhekk.
{3:25} meta dan kien isir hafna snin, allura dawn i

abitati |-Belt forsook thee,

{3:26} u fl-affarijiet kollha kienx anke kif Adam u tieghu kollha
generazzjonijiet kellu jsir: ghal kellhom ukoll glub wicked:
{3:27} u hekk as gavest thy Belt fuq fis-idejn ta ' I-

ghedewwa thine.

{3:28} huma atti taghhom imbaghad f'kull ahjar li jghixu
Babylon, li ghandhom ghalhekk ikollhom il-dominion fuq
SION?

{3:29} ghal meta | dahlu thither, u kellu jara impieties

ming ajr numru, imbaghad tieghi f'isem rat hafna evildoers
f'dan il-

tletin sena, hekk li I-qalb tieghi nagset lili.

{3:30} ghall | raw kif as sufferest minnhom sinning,

u hast jiffrankaw wicked doers: u hast meqruda thy
in-nies, u hast preservati thine ghedewwa, u hast ma

wrew li.



{3:31} | ma tiftakar kif jistghu jithallew b'dan il-mod: huma
Dawn imbaghad tal Babylon ahjar minn dawn ta ' Sion?
{3:32} jew ikun hemm xi nies ohra li knoweth thee

hdejn Izrael? jew liema generazzjoni hath mahsub hekk thy
kuntratti bhala Jacob?

{3:33} u ghadu rigal taghhom appeareth ma, u taghhom
tax-xoghol hath ebda frott: g | marru hawn u' | hemm permezz
|-heathen, u ara li jemanu fil-gid, u ahseb ma

Malli thy commandments.

{3:34} Izen as ghalhekk taghna wickedness issa fl-

bilan¢, u taghhom 's wkoll li dwell id-dinja; u hekk ghandu
thy isem ebda fejn jigi misjub imma f ' Izrael.

{3:35} jew meta kien ikun dak huma li dwell mal-

terrestri ma jkunu sinned fil-vista thy? jew liema Poplu jkunu
hekk

mizmuma thy commandments?

{3:36} as shalt isib li Izrael bl-isem hath jinzammu thy
é.; imma mhux I-heathen.

{4:1} u -angel li ntbaghat ghalih mieghi, li isimhom

kien Uriel, taw risposta, jien



{4:2} u qal, Thy qalb hath marret biex sa din id-dinja,

u thinkest as ma comprehend il-mod ta ' I-aktar gholja?

{4:3} imbaghad qal |, iva, lord tieghi. U hu Wiegeb mieghi,

u gal, | am mibghuta biex shew thee tliet modi, u biex stipulati
similitudes tliet gabel thee:

{4:4} dan jekk as canst jiddikjara mieghi wiehed, | se shew

thee wkoll il-mod li as desirest biex jaraw, u | ghandu shew
thee minn minn fejn I-cometh ta ' qalb wicked.

{4:5} u | qal, Tell fuq, lord tieghi. Imbaghad qgal hu ghalih mieghi,

Mur thy mod, izen mieghi |I-piz tal-nar, jew ikejjel il-Kuntatti
Magenbi

il-blast tal-rih, jew Cempilli mill-gdid |-gurnata li hija tal-passat.

{4:6} imbaghad Wiegeb | u gal, liema bniedem huwa kapaci
jaghmel

dak, dak as shouldest jitlob dawn |-affarijiet tieghi?

{4:7} u norganizzaw ghalih mieghi, jekk | ghandu jitlob thee
kbira kif

residenzi huma in the midst of il-bahar, jew mhaffra f'kemm
huma fil-bidu tad-deep, jew molol kemm huma
fuq il-firmament, jew li huma I-kumpanniji ta ' paradise:

{4.8} Peradventure as wouldest jigifieri ghalih lili, | gatt ma



nizel fil-deep, u langas ghadhom f ' hell, langas ma kienx |
gatt, jitilghu rampa sa fis-Norbert.

{4:9} b'danakollu issa | talbu thee imma biss tal-

tan-nar u tar-rih, u tal-jum wherethrough as hast

mghoddija, u ta ' l-affarijiet li minnhom as canst ma jkun
separati, u I-ghada canst as Aghtini I-ebda risposta minnhom.

{4:10} norganizzaw barra minn hekk ghalih mieghi, affarijiet
Thine stess, u

hekk kif huma mkabbra ma thee, canst as ma jafu;

{4:11} kif ghandhom thy bastiment imbaghad ikunu jistghu
comprehend

il-mmod tal-Highest, u, id-dinja ged issa iddixxjati ' | barra
korrott biex jithmu |-korruzzjoni li huwa evidenti f ' tieghi
vista?

{4:12} imbaghad-qgal | ghalih lilu, li kienu ahjar li ahna kienu

mhux kollha, minn dik ahna ghandu jghix ghadu fil-wickedness,
u ghal

isofri, u mhux biex tkun taf aldaqgstant.
{4:13} hu Wiegeb mieghi, u qal, | marru fil-foresti fis-
a semplici, u is-sigar hadet avukat,

{4:14} u qal, jidhlu, rridu mur u jaghmlu gwerra kontra I-



il-bahar li jistghu jitilqu boghod quddiemna, u li ahna nistghu
jaghmel lilna boskijiet aktar.

{4:15} I-gharghar tal-bahar wkoll bl-istess mod ha

Avukat, u gal, jidhlu, rridu jitla u subdue-boskijiet

tal-pjanura, li hemm ukoll ahna jistghu jaghmlu lilna pajjiz
iehor.

{4:16} il-hsieb ta ' I-injam kien ghalxejn, ghall-nar

dahlu u kkunsmati huwa.

{4:17} il-hsieb ta ' I-gharghar tal-bahar gew bl-istess mod

ghal nought, ghall-ramel ac¢ettax u waqgaf minnhom.

{4:18} jekk as wert Imhallef issa betwixt dawn it-Tnejn, min
wouldest as jibda biex jiggustifikaw? jew min wouldest as
jikkundanna lil?

{4:19} | Wiegeb u gal, Verily hu-hsieb foolish

li t-tnejn kienu mfassla, ghall-art hija moghtija ghalih I-

injam, u I-bahar wkoll hath postu tbati tieghu gharghar.
{4:20} imbaghad Wiegeb li hu mieghi, u gal, as hast moghtija a
is-sentenza, imma ghaliex id-dritt judgest as ma thyself wkoll?
{4:21} ghal simili bhala |-art huwa moghti ghalih |-injam, u

il-bahar li tieghu I-gharghar: anke hekk huma li dwell fuq id-
dinja



jistghu jifhmu xejn imma dak li huwa fuq id-dinja:

u hu li dwelleth hawn fuq I-heavens jistghu biss

jifhmu l-affarijiet li huma fuq I-gholi tal-

heavens.

{4:22} imbaghad Wiegeb | u qal, | beseech thee, O Lord,
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Hallini jkollu Ftehim:

{4:23} minflok ma kienx tieghi mohh biex tkun curious ta ' I-
gholja

affarijiet, imma ta hekk kif tghaddi lilna kuljum, jigifieri,
aldagstant

Izrael hi moghtija sa bhala a reproach lill-heathen, u ghal dak
ll-kawza I-poplu min as hast loved huwa ddedikaw ghalih
ungodly tan-Nazzjonijiet, u ghaliex hija I-ligi ta ' qabilna

migjuba quddiem il-nought, u |-kuntratti bil-miktub jidhlu ghall-
ebda

effett,
{4:24} u ahna jghaddi boghod mill-dinja bhala
grasshoppers, u I-hajja taghna hi astonishment u biza, u ahna

huma ma worthy jiksbu I-Birgu.



{4:25} x se huwa mbaghad jaghmel ghalih isem tieghu li biha
ahna

jissejhu? ta ' dawn l-affarijiet | talbu.

{4:26} imbaghad Wiegeb li hu mieghi, u qal, |-aktar as
searchest, I-aktar as shalt marvel; ghall-dinja hasteth
malajr jghaddu ' | boghod,

{4:27} u ma jistax comprehend I-affarijiet li huma
imwieghda ghall-righteous fil-hin li gejjin: ghal din dinja hija
shiha ta ' unrighteousness u infirmities.

{4:28} imma bhala dwar |-affarijiet dan as askest

Kuntatti Magenbi, | jghidlek thee; ghall-evil tkun mizrugha,
imma |-gerda

tieghu huwa mhux ghadhom gejjin.
{4:29} jekk ghalhekk dak li huwa mizrugha ma jiddawwar
isfel, u jekk il-post fejn tkun mizrugha-evil jghaddu

mhux boghod, imbaghad ma jistax ikun jidhlu li huwa mizrugha
b'bona.

{4:30} ghall-gamh ta ' zerriegha evil hath gew mizrugha fil-
galb ta ' Adam mill-bidu, u kemm
ungodliness hath huwa aggornati ghalih din id-darba? u kif

tant ghandu huwa ghadhom igibu raba sal-hin tal-dris



gejjin?

{4:31} Ponder issa minn thyself, frott kbir kemm tal-
wickedness il-gamh ta ' zerriegha evil hath titressaq.

{4:32} u meta |I-widnejn ghandhom ikunu maqtugha, li huma
minghajr numru, li I-art kbira kif ghandhom huma jimlew?
{4:33} imbaghad | Wiegeb u qal, kif, u meta ghandhom

dawn l-affarijiet jigu jghaddu? Ghaldagstant huma taghna snin
ftitu

evil?
{4:34} u huwa rrisponda mieghi, tghid, Do ma as jghagglu t

hawn fuq |-aktar Highest: ghal thy haste huwa ghalxejn li jkun
hawn fuq

lilu, ghal as hast tant magbuza.
{4:35} kienx mhux-souls wkoll tal-righteous Stagsi mistogsija

ta ' dawn l-affarijiet fil-kmamar taghhom, tghid, kemm idum
ghandha |

nittamaw fuq din il-moda? meta cometh |-frott ta ' l-art ta ' |-
rigal taghna?

{4:36} u ghalih dawn l-affarijiet Uriel-archangel taw

minnhom iwiegeb, u gal, anke meta n-numru taz-zrieragh hija

mimlija inti: ghal huwa hath mizuna id-dinja fil-bilanc.



{4:37} mill-mizura hath hu mkejjel-drabi; u bi
numru hath hu bin-drabi; u huwa ma doth tmexxi

u langas hawwad minnhom, sakemm il-mizura msemmija
ghandhom jigu sodisfatti.

{4:38} imbaghad Wiegeb | u qal, O Lord |li bearest

ir-regola, anke ahna kollha huma mimlija bil-impiety.

{4:39} u ghal taghna sakes peradventure huwa li [-paviment
tal-righteous ma jimtlew, minhabba I-hija minnhom

dak tal-pawsa fuq l-earth.

{4:40} hekk hu Wiegeb mieghi, u gal, ' mur thy mod li a
mara ma ' tfal, u jitlob ta ha meta hi hath sodisfatti

ha disa ' xhur, jekk |-guf taghha jistghu izommu I-twelid aktar
fi zmien lilha.

{4:41} imbaghad qgal |, le, Lord, li hi jistghu ma. U hu

gal ghalih mieghi fl-grave |-kmamar ta ' souls huma simili |-
guf tal-mara:

{4:42} ghal simili bhala mara li travaileth maketh haste biex

johrog in-necessita tal-travail: anke hekk jaghmlu dawn il-
postijiet

haste li jaghti dawk |-affarijiet li huma impenjati ghalih
minnhom.



{4:43} mill-bidu, Deus, liema as desirest biex

Ara, ikun shewed thee.

{4:44} imbaghad Wiegeb | u qal, jekk | sabu favur

fil-vista thy, u jekk ikun possibbli, u jekk I ikunu jilhqu ghalhekk,
{4:45} Shew mieghi imbaghad jekk ikun hemm aktar li jkunu
gejjin minn

huwa passat, jew imghoddi aktar milli hu li jidhlu.

{4:46} x'inhu passat inkun naf, imma x'inhu ghal biex jigu |
ikunu jafu ma.

{4:47} u norganizzaw ghalih mieghi, jgumu bil-wieqfa fuq il-
lemin,

u | ghandhom expound I-similitude ghalih thee.

{4:48} sabiex | accettax, u rat, u, behold, xi hruq shun

forn ghaddiet quddiemi: u gara li meta I-

fjamma kienet marret | harset, u, behold, id-duhhan

baga ' xorta.

{4:49} wara dan hemm ghadda quddiemi a watery

shaba, u mibghuta isfel hafna xita mal-tax-xita; u meta I-
stormy ix-xita kienet tal-passat, il-gtar bagghu xorta.

{4:50} imbaghad-gal li hu ghalih Jien, Consider ma thyself; bhala

huwa aktar mill-gtar tax-xita, u bhala n-nar huwa akbar minn



id-duhhan; imma |-gtar u I-duhhan jibgghu lura: hekk
il-kwantita li huwa passat kienux jagbzu aktar.

{4:51} imbaghad | talbet, u qgal, tista | hajjin, thinkest as,
sa dak iz-zmien? jew x ' ghandu jigri f ' dawk il-jiem?
{4:52} hu Wiegeb mieghi, u qal, bhall-Towkins

dan as askest mieghi, | nirrakontaw thee minnhom f'parti:
imma

kif mess thy hajja, | am mhux mibghuta lejn shew thee; minflok
naghmel ma

jafuha.

B'danakollu {5:1} bhala li jagghu I-Towkins, behold, il-jum
ghandhom jidhlu, li huma li dwell mal-art ghandhom jittiehdu
fil-kbir in-numru, u I-mod tal-verita ghandhom jigu mohbija, u
l-art ghandhom ikunu barren tal-fidi.

{5:2} imma iniquity ghandhom ikunu mizjuda fug dak i

issa seest as, jew li as hast mismugha twil ilu.

{5:3} u l-art, li as seest issa li jkollu I-gherq, shalt

as ara mohlija f'daqga wahda.

{5:4} imma jekk |-aktar gholi jaghtu thee tghix, as shalt

Ara wara r terzi li I-xemx ghandu shine f'dagga wahda

mill-gdid fil-lejl, u I-Qamar thrice fil-jum:
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{5:5} u tad-demm ghandha tqgieghed mill-injam, u I-gebel
ghandhom jaghtu |-vuci tieghu, u I-poplu ghandu jkun inkwiet:
{5:6} u anki hu ghandu ir-regola, min huma Fittex mhux li

dwell fug id-dinja, u I-ghasafar ghandhom jiehdu titjira
taghhom

boghod flimkien:

{5:7} u |I-bahar Sodomitish ghandu jitfa I-hut, u

taghmel hoss fil-lejl, li hafna kienu mhux maghrufa: imma
huma ghandhom kollha jisimghu I-vuci tieghu.

Ghandu jkun hemm ta ' I-{5:8} a konfuzjoni wkoll f ' hafna
postijiet, u

n-nar ghandhom ikunu oft baghtet mill-gdid, u |-beasts selvaggi
ghandhom

Ibdel il-postijiet taghhom, u menstruous n-nisa ghandhom
idahhlu

raba monsters:
{5:9} u ilmijiet tal-melh ghandu jinstab fil-helu, u kollha

hbieb ghandhom jeqirdu lil xulxin; imbaghad ghandu wit Ahbi
innifsu,

u I-fehim jirtira innifsu fil-kamra sigrieta tieghu,

{5:10} u ghandu jkun imfittex hafna, u ghadu ma jkun



nstabu: imbaghad ghandu unrighteousness u incontinency jigu
multiplikata ma ' I-earth.

{5:11} art wiehed ukoll ghandu jitlob iehor, u jghidu li, hija
righteousness li maketh-bniedem righteous marret

thee? U li ghandhom jghidu, Nru.

{5:12} fl-istess hin ghandu irgiel nittamaw, imma xejn

jiksbu: huma ghandhom tax-xoghol, imma modi taghhom
ghandhom mhux prosper.

{5:13} biex shew thee tali Towkins ghandi halli; u jekk as

wilt jitolbu mill-gdid, u weep kif issa, u veloci anke granet, as
shalt jisma l-affarijiet ghadhom akbar.

{5:14} imbaghad | awaked, u xi fearfulness estremi mexa

permezz tieghi korp, u I-mohh tieghi kien inkwiet, kollha sabiex
ikun

fainted.
{5:15} hekk mizmuma-angel li kien jasal ghal tkellem mieghi

Kuntatti Magenbi, comforted mieghi, u stabbilit lili fug sagajn
tieghi.

{5:16} u fit-tieni lejl waslet biex jghaddu, li
Salathiel il-kaptan tal-Poplu dahlu ghalih mieghi, tghid,

Fejn hast as gew? u ghaliex huwa thy countenance hekk



tqila?

{5:17} Knowest as ma dak lzrael hija impenjata ghalih

thee fl-art ta ' -maghlug taghhom?

{5:18} sal-imbaghad, u jieklu I-hobz, u forsake lilna ma, bhala I-
shepherd li leaveth |I-merhla tieghu fl-idejn tal-wolves krudili.

{5:19} imbaghad-qgal | ghalih lilu, mur thy modi minn Kuntatti
Magenbi, u

jidhlu ma nigh lili. U hu tinstema x | said, u nizel minn
Kuntatti Magenbi.

{5:20} u hekk I fasted sebat ijiem, mourning u

Qorti, bhal kif Uriel-angel ikkmanda mieghi.

{5:21} u wara sebat ijiem hekk kien, li I-thoughts tal
galb tieghi kien gravi hafna ghalih Jien mill-gdid,
{5:22} u tieghi f'isem irkuprat |-ispirtu tal-Ftehim,

u | bdiet tkellem mal-aktar gholja mill-gdid,

{5:23} u qal, O Lord li bearest ir-regola, ta ' I-injam kull
tad-dinja, u tas-sigar kollha tieghu, as hast maghzul
thee wiehed biss tad-dielja:

{5:24} u mill-artijiet kollha tad-dinja kollha as hast

maghzul thee ghadma wahda: u kollha |-fjuri taghha wiehed lily:



{5:25} u tal-fond kollha tal-bahar as hast mimlija

thee wahda tax-xmara: u ta ' l-ibliet kollha builded as hast
hallowed

SION thyself ghalih:

{5:26} u ta ' I-ghasafar kollha li huma mahluga as hast
jismu thee gamiema wiehed: u ta ' I-ifrat kollha li jsiru

as hast pprovduti thee naghag wiehed:

{5:27} u fost I-multitudes kollha tal-Poplu as hast

gotten thee Poplu wiehed: u ghalih dan il-Poplu, min as
lovedst, as gavest il-ligi li huwa approvat kollu.

{5:28} uissa, O Lord, ghaliex hast as moghti dan wiehed
Poplu fug hafna ghalih? u malli I-gherq wiehed hast as
preparati ohrajn, u ghaliex hast as imferrex thy wiehed biss
Poplu fost hafna?

{5:29} u huma li ma gainsay thy il-weghdiet, u

mahsub ma thy Kuntratti, kienu trodden minnhom isfel.
{5:30} jekk as didst tant tobghodhom thy nies, ghadhom
shouldest as jikkastigaw minnhom bl-idejn thine stess.
{5:31} issa meta | kellhom mitkellma dawn il-kliem, l-angel

li waslet biex naghmel I-lejl hawn fuq intbaghat ghalih mieghi,



{5:32} u gal ghalih mieghi, tisma lili, u | se tqabbad

thee; hearken li I-haga li | jghidu, u | ghandu tell thee

aktar.

{5:33} u | gal, jitkellmu fuq, Lord tieghi. Imbaghad qgal hu ghalih

Kuntatti Magenbi, as Arti sore inkwiet f ' mohhu ghall-1zrael
sake: lovest

as li n-nies ahjar minn hu li sar minnhom?
{5:34} ul gal, le, Lord: imma ta grief hafna jkollhom |

mitkellma: ghal tieghi riedni pain mieghi kull siegha, waqt li |
tax-xoghol li

comprehend I-mod ta ' I-aktar gholja, u biex ifittxu I-parti
tal-gudizzju tieghu.
{5:35} u norganizzaw ghalih mieghi, as canst ma. U | qal,

Ghaldagstant, Lord? whereunto | twieled imbaghad? jew
ghaliex kien

ma I-guf tal-omm tieghi imbaghad grave tieghi, li jistghu ma
ghandi

jara I-travail ta ' Jacob, u |-toil wearisome tal-hazna
ta'lzrael?

{5:36} u norganizzaw ghalih mieghi, numru naghmel |-affarijiet
li



huma ghadhom jigux, tigbor Kuntatti Magenbi flimkien-xkumar
li huma

imferrex barra mill-pajjiz, taghmel mieghi |-fjuri hodor mill-gdid
li huma

withered,

{5:37} jiftah il-Kuntatti Magenbi |-postijiet li huma maghluga, u
jgib il-Kuntatti Magenbi

tiddikjara |-rjieh li fihom ikunu maghluqa sal, shew mieghi |-
immagni

tal-lehen: u allura se niddikjara ghall thee I-haga dak as
labourest biex tkun taf.

{5:38} ul gal, O Lord li bearest ir-regola, li jistghu

jkunu jafu dawn l|-affarijiet, imma hu li hath ma tieghu dar mal-
irgiel?

{5:39} bhal mieghi, jiena unwise: kif tista | mbaghad jitkellmu ta
1 |_

dawn |-affarijiet dan as askest mieghi?

{5:40} imbaghad gal ghalih mieghi, joghgbu kif as canst taghmel
xejn

ta ' dawn l-affarijiet li ikollhom | mitkellma ta, anke hekk canst
as ma

Sib I-sentenza tieghi, jew fl-ahhar |-imhabba li ghandi



imwieghda ghalih Poplu tieghi.
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{5:41} u | gal, Behold, O Lord, ghadhom ma ' |-Arti as nigh ghalih

minnhom li jkunu riservati sat-tmiem: u liema ghandhom
jaghmlu

li jkunu gew gabel mieghi, jew a'na li jkun issa, jew huma li
ghandha tidhol wara lilna?
{5:42} u norganizzaw ghalih lili, | se liken s-sentenza tieghi

ghalih curkett: bhal kif hemm |-ebda slackness ta ' I-ahhar, anki
hekk

hemm l-ebda swiftness ta ' l-ewwel.

{5:43} sabiex | Wiegeb u qal, Couldest as ma jaghmel

dawk li jkunu saru, u jkun issa, u li huma ghal i

gejjin, f'dagqa; dak as mightest shew thy is-sentenza I-

iktar kmieni?

{5:44} imbaghad Wiegeb li hu mieghi, u qal, |-creature jistghu
ma haste fuq I-maker; langas ma jistghu |-dinja izommuhom
f'dagqa li ghandhom ikunu mahluga hemmhekk.

{5:45} u | gal, kif as hast qal ghalih thy impjegat, li

as, li givest I-hajja lil kulhadd, hast moghti hajja f'dagqa ghall-

creature li as hast mahlug, u |-creature bare dan: anki



hekk huwa jista issa wkoll igorru minnhom li issa jkun prezenti
f'daqqga.

{5:46} u norganizzaw ghalih mieghi, jitlob I-guf tal-mara,

u jghidu li ghalih/ha, jekk I-as bringest tiddikjara t-tfal, ghaliex
dost

as li ma flimkien, imma wara xulxin? jitolbu lilha
ghalhekk biex idahhlu raba tfal ghaxar f'dagqa.

{5:47} u | said, hi ma tistax: imma trid taghmel huwa minn
distanza

ta ' zmien.
{5:48} imbaghad qgal hu ghalih mieghi, anke hekk | taw il-
guf tad-dinja li dawk li jkunu mizrugha fih fil-hinijiet taghhom.

{5:49} ghal simili bhala tifel zghazagh jistghu ma idahhlu
tiddikjara |-

affarijiet li jappartjenu ghall-eta, anke hekk ikollhom | disposti I-
dinja li | mahluqga.

{5:50} u | mistogsi, u gal, li jaraw as hast issa tinghata

lili il-mod, | se jipprocedi biex jitkellmu gabel thee: ghal taghna
omm, li minnhom as hast qalli li hi tkun zghar,

draweth issa nigh ghalih |-eta.

{5:51} hu Wiegeb mieghi, u qal, titlob lill-mara li



beareth tat-tfal, u hi ghandha tell thee.

{5:52} Say ghalih lilha, aldagstant huma ghalih huma lilha as
hast issa titressaqg bhal dawk li kienu gabel, imma angas

ta ' l-istatura taghha?

{5:53} u hi ghandha twiegeb thee, huma li jkunu twieldu fl-
il-gawwa taz-zghazagh huma tal-moda wiehed, u huma i
huma mwielda fil-hin ta ' [-eta, meta faileth I-guf, huma

mod iehor.

{5:54} tikkunsidra as ghalhekk wkoll, kif li ye huma anqgas

ta ' statura iktar baxxa minn dawk li kienu gabel ma inti.

{5:55} u hekk huma dawn li gejjin ghandek ingas minn ye, wara
bhala I-kreaturi li issa jibdew ikunu godma, u jkunu ghaddew
fuq is-sahha taz-zghazagh.

{5:56} imbaghad qgal |, Lord, | beseech thee, jekk | sabu
jiffavorixxu fil-vista thy, shew thy impjegat minn min as visitest
thy creature.

{6:1} u norganizzaw ghalih lili, fil-bidu, meta I-

terrestri kien sar, gabel ma accettax |-fruntieri tad-dinja, jew
gatt blew I-gawwijin,

{6:2} gabel ma thundered u jehfief, jew gatt |-



fondazzjonijiet ta ' paradise kienu stabbiliti,

{6:3} gabel kienu jidhru I|-fjuri gusta, jew gatt I-

poteri mobbli kienu stabbiliti, gabel |-dak

numru kbir ta ' angels kienu migbura flimkien,

{6:4} jew gatt |-gholjiet ta ' I-ajru kienu mnehhija, gabel
il-mizuri tal-firmament kienu jismu, jew qatt I-

c¢mieni fil-Sion kienu shun,

{6:5} u ere-snin prezenti kienu mfittxija, u jew

dejjem l-invenzjonijiet minnhom li issa sin kienu hu mixghul,
gabel

dawn kienu ssigillati li jkunu migbura fede ghall-treasure:

{6:6} imbaghad ma | jikkunsidraw dawn |-affarijiet, u dawn
kollha kienu

maghmula permezz ta ' Kuntatti Magenbi wahdu, u permezz I-
ebda ohra: minn lili wkoll

huma ghandu jigi mitmum, u bl-ebda ohra.

{6:7} imbaghad Wiegeb | u gal, liema ghandhom ikunu I-spartir
asunder ta-hinijiet? jew meta ghandu jkun |-ghan ta ' l-ewwel,
u I-bidu tieghu li followeth?

{6:8} u norganizzaw ghalih mieghi, minn Abraham ghalih Isaac,



meta Jacob u Esau kienu twieldu minnu, bl-idejn ta ' Jacob
mizmuma

ewwel |-gharqub tal-Esau.

{6:9} ghall-Esau hija I-ahhar tad-dinja, u Jacob huwa I-

il-bidu taghha li followeth.

{6:10} I-idejn tal-bniedem hija betwixt I-gharqub u Il-idejn:
kwistjoni ohra, Esdras, jitlob as ma.

{6:11} | imbaghad Wiegeb u qal, O Lord li bearest ir-regola,
jekk I sabu favur fil-vista thy,

{6:12} | beseech thee, shew thy impjegat |-ahhar ta ' I-thy
Towkins, dan as shewedst naghmel il-parti I-ahhar matul il-lejl.
{6:13} hekk hu Wiegeb u qal ghalih mieghi, Stand up fuq

thy is-saqajn, u jisma a mighty tal-hoss tal-vuci.

{6:14} u ghandu jkun kif it were-sensorju kbira; imma I-

post fejn standest as ma ghandhomx jitnehhew.

{6:15} u ghalhekk meta hu speaketh jkun ma jibygoeux: ghall-
il-kelma hija ta ' I-ahhar, u I-Fondazzjoni ta ' [-earth hija
mifhum.

{6:16} u ghaliex? ghax |-diskors ta ' dawn |-affarijiet

trembleth u jigi mcaglag: ghal din knoweth li I-ghan ta ' dawn



affarijiet iridu jinbidlu.

{6:17} u gara, li meta | kienu semghu dan | a¢cettax

sal-fuq saqajn tieghi, u hearkened, u, behold, ma kien hemm |-
li spake bil-vuci, u kien I-hoss taghha bhall-hoss ta ' I-

ilmijiet hafna.

{6:18} u galet, Behold, jigu I-jum, li | se

tibda li Pingi nigh, u biex izuru minnhom li dwell mal-

id-dinja,

{6:19} u se tibda taghmel inquisition minnhom, liema

dawn ikunu li jkollhom hurt ingustament mal-unrighteousness
taghhom,

u meta l-affliction ta ' Sion ghandhom jigu sodisfatti;

{6:20} u meta id-dinja, li ghandhom jibdew vanish

boghod, ghandu jkun lest, imbaghad | se shew dawn Towkins:-
kotba ghandhom jinfethu gabel I-firmament, u dawn ghandhom
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Ara kollha flimkien:

{6:21} u t-tfal ta ' eta ta ' sena ghandu jitkellem mal-

vucijiet taghhom, il-nisa bi tfal ghandhom igibu tiddikjara

tfal intempestiva ta tliet jew erba xhur, u dawn ghandhom



hajjin, u tkun imgajma sa.

{6:22} u f'dagga wahda ghandha I-postijiet mizrughin jidhru
unsown, il-mahzen shih ghandu f'dagga wahda jinstab voijt:
{6:23} u tha imwaqqfa ghandu jaghti hoss, li meta

kull bniedem heareth, ikunu jibygoeux f'dagga wahda.

{6:24} f'dak iz-zmien ghandhom hbieb glieda wiehed kontra I-
iehor

bhal ghedewwa, u l-earth ghandu jogghod fil-biza ma ' dawk li
dwell hemmhekk, il-molol tal-fountains ghandu jogghod xorta,
u tliet sighat li m ' ghandux jahdem.

{6:25} kull min remaineth kollha minn dawn li ghandi

g thee ghandu johrog, u ara tieghi ghas-salvazzjoni, u I-ghan ta '
l-

dinja tieghek.

{6:26} u l-irgiel li huma ricevuti ghandhom jaraw li, li
ma jkollu tasted mewt mit-twelid taghhom: u |-galb tal-
abitanti ghandu jkun inbidel, u magluba ghall-iehor
it-tifsira.

{6:27} evil ghandhom jitpoggew, u ghandu jkun gerq
mkessha.

{6:28} ghall-fidi, hija ghandha tiba, korruzzjoni ghandhom ikunu



jeghlbu, u l-verita, li hath gew hekk twil minghaijr

frott, ghandhom jigu ddikjarati.

{6:29} u meta talmagna mieghi, behold, | harset mill

ftit u ftit lilu gabel min | accettax.

{6:30} u dawn il-kliem gal hu ghalih mieghi; | am jasal ghal
shew thee |-hin tal-lejl li jidhlu.

{6:31} jekk as wilt jitolbu ghadhom aktar, u I-fast sebat ijiem

darb ' ohra, | ghandu tell thee affarijiet akbar mill-gurnata minn
ghandi

mismugha.

{6:32} ghal thy bil-vuci huwa jinstema gabel I-aktar gholja:
ghall-

I-Mighty hath jara thy righteous dealing, huwa hath jara
wkoll thy chastity, li as hast kellu gatt mill-thy taz-zghazagh.
{6:33} u ghalhekk hath baghat lili biex shew thee kollha

dawn l-affarijiet, u jigifieri ghalih thee, ikunu ta ' kumdita tajba
u

biza'ta ' mhux

{6:34} u jghagglu t ma mal-hinijiet li huma tal-passat, ghal
ahseb affarijiet battal, dik as mayest ma jghagglu t mill-ahhar
darbiet.



{6:35} u waslet biex jghaddu wara dan, li | wept mill-gdid,
u fasted sebat ijiem bl-istess mod, li | jistghu jissodisfaw il-
tliet gimghat li dan qalli.

{6:36} u fit-tmien bil-lejl kien tieghi qalb vexed fi zmien
Jien mill-gdid, u | bdew jitkellmu qgabel I-aktar gholja.

{6:37} ghall-ispirtu tieghi kien stabbilit hafna fuq nar, u tieghi
flisem

kien fil-periklu.
{6:38} ul gal, O Lord, as spakest mill-
bidu tal-holgien, anke I-ewwel jum, u saidst hekk;

Halli wiehed raael ikun gabad u tad-dinja ssir; u thy I-kelma
kienet a perfetta

ix-xoghol.

{6:39} u mbaghad kien l-ispirtu, u I-dlam u silenzju

kienu fug kull naha; il-hoss tal-vuci tal-bniedem kien ghadu ma
iffurmata.

{6:40} imbaghad commandedst as dawl gusta biex jigu
tiddikjara

ta ' thy tezori, li jistghu jidhru thy ix-xoghol.
{6:41} fuq il jum tieni as madest l-ispirtu tal-

firmament, u commandedst parti asunder, u biex



Divizjoni betwixt l-ilmijiet, li I-parti wahda jistghu jaghmlu

Mur sal-, u l-ohra jibgghu taht.

{6:42} fuq I-tielet jum as didst jikkmandaw dak il-

l-ilmijiet ghandha tkun migbura fil-parti seba tad-dinja:

pats sitt hast as imnixxef, u mizmuma minnhom, li I-intenzjoni i

minn dawn ftit li jkunu mhawla ta Alla u mghazuga gol-hamrija
tista sservi

thee.

{6:43} hekk kif thy kelma marru raba ix-xoghol kien il-
maghmula.

{6:44} ghall immedjatament hemm kien kbir u dak

frott, u pleasures hafna u divers ghat-toghma, u

fjuri ta ' kulur unchangeable, u l-irwejjah ta semg'u

ir-riha: u dan sar-tielet jum.

{6:45} fug-ir-raba ' jum as commandedst dik-

xemx ghandu shine, u I-Qamar jaghti dawl taghha, u I-stilel
ghandhom ikunu fl-ordni:

{6:46} u gavest minnhom hlas biex taghmel servizz ghalih
bniedem,

dak kien li ssir.

{6:47} fug il-hames jum as saidst ghalih is-seba



Parti, fejn l-ilmijiet kienu migbura li ghandhom idahhlu
dawn jghixu kreaturi, tjur u hut: u hekk waslet biex
jehaddu.

{6:48} ghall-ilma dumb u minghajr hajja titressaq

kreaturi hajjin fug I-aqwa kmandament ta ' Alla, li I-persuni
kollha

jista ' jwassal biex thy wondrous tax-Xog lijiet.

{6:49} imbaghad didst as ordain kreaturi hajjin zewg, I-
wiehed as calledst Enoch, u Leviathan I-ohra;

{6:50} u didst separati |-wahda mill-ohra: ghall-

seba il-parti, jigifieri, fejn l-ilma kien migbura

flimkien, jistghu ma izommuhom kemm.

{6:51} ghalih Enoch as parti wiehed gavest, li kien imnixxef
sal-tielet jum, li hu ghandu dwell fl-istess parti,

fejn huma tal-gholjiet elf:

{6:52} imma ghalih Leviathan as gavest-parti seba,

jigifieri, -umdu; u hast mizmuma lilu biex jigu devoured tal
min as wilt, u meta.

{6:53} fuq l-is-sitt jum as gavest-aqwa kmandament

ghalih l-earth, li gabel thee huwa ghandhom idahhlu raba
beasts,



bagar, u affarijiet creeping:

{6:54} u wara dawn, Adam ukoll, min as madest

Lord ta ' I-kreaturi kollha thy: minnu jigu ahna kollha, u I-Poplu
ukoll min as hast maghzul.

{6:55} dan kollu ikollhom | mitkellma gabel thee, O Lord,

ghax as madest id-dinja ghal taghna sakes
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{6:56} ghall-persuni |-ohra, li jigu wkoll ta ' Adam,

as hast gal li dawn huma xejn, imma jkun simili ghalih spittle:

u hast personalizzati u rekonfigurabbili I-abbundanza taghhom
ghalih gatra li

falleth mill-bastiment.

{6:57} u issa, O Lord, behold, dawn heathen, li

gatt ma gie reputed bhala xejn, bdew ikunu \ona

fuq lilna, u li devour lilna.

{6:58} imma ahna thy il-Poplu, min as hast msejjah thy
firstborn, thy biss begotten, u thy fervent lover, huma moghtija
f'idejhom.

{6:59} jekk id-dinja issa ssir ghall-sakes taghna, ghaliex ma

Ahna ma jkollhom I-wirt mad-dinja? kemm hu twil



ghandu dan nespanduhom?
{7:1} u meta | kellu jsir fit-tmiem tal-titkellem dawn

kliem, hemm kien mibghut ghalih Kuntatti Magenbi-angel li
kieku kien

mibghuta lili ghalih I-iljieli hawn fugq:

{7:2} u hu qal ghalih mieghi, Up, Esdras, u tisma il-

kliem li | am jasal ghal tell thee.

{7:3} u | qal, jitkellmu fuq, Alla tieghi. Imbaghad gal hu ghalih
Jien, il-bahar huwa stabbilit f'post wiesgha, li jista jkun fil-fond u
kbira.

{7:4} imma jitqieghed il-kaz l-entratura kienu dejjaq, u simili
iIX-Xxmara;

{7:5} li mbaghad setghu jmorru fil-bahar biex tfittex lilu, u

biex ir-regola hi? jekk hu mexa mhux permezz tal-dejjaq, kif
jistghu hu

jibdew il-wiesgha?
{7:6} hemm hija wkoll haga ohra; A il-Belt huwa builded, u

stabbilit fuq gasam wiesgha, u huwa mimli bl-affarijiet tajba
kollha:

{7:7} l-entratura tieghu hija dejga, u huwa stabbilit-



post perikoluzi li jagghu, simili dags li kieku kien hemm xi nirien
fuq il-

lemin, u fug ix-xellug ' I-ilma fil-fond:

{7:8} u wiehed biss moghdija bejniethom kemm, anke

bejn I-nar u |-ilma, hekk zghar li hemm setax imma

bniedem wiehed imur hemm f'daqqa.

{7:9} jekk din il-Belt issa kienu moghtija ghalih ragel ghall-
wirt, jekk gatt ma jghaddi I-periklu stabbilit quddiemu,

kif ghandhom huwa jircievi dan il-wirt?

{7:10} u | gal, huwa hekk, Lord. Imbaghad qal hu ghalih mieghi,
Anke hekk ukoll huwa |-porzjon tal-lzrael.

{7:11} ghax ghal taghhom sakes | saret id-dinja: u

meta Adam transgressed l-istatuti tieghi, imbaghad kien
dekretatat li

issa huwa maghmul.

{7:12} imbaghad kienu |-entraturi ta ' din dinja maghmula
dejga, mimlija bil-sorrow u travail: dawn huma imma ftit u evil,
shih ta ' xorta,: u hafna bl-ugigh.

{7:13} ghall-entraturi tad-dinja elder kienu wiesgha u

frott zgur, u migjuba immortal.



{7:14} jekk imbaghad huma li jghixu tax-xoghol li ma tidhol
dawn strait

u affarijiet battal, dawn jistghu qgatt jirc¢ievu dawk li jkunu
stabbiliti I-

ghalihom.

{7:15} issa ghalhekk ghaliex disquietest as thyself, jara

as Arti imma ragel corruptible? u ghaliex I-Arti as mcaqalqga,
Billi as Arti mortal imma?

{7:16} ghaliex hast as mhux ikkunsidrat fl-thy mohhu dan
haga li huwa li gejjin, aktar milli dak li huwa prezenti?

{7:17} imbaghad Wiegeb | u qal, O Lord |li bearest

ir-regola, as hast ordained fil-ligi thy, li I-righteous ghandhom
Iret | dawn |-affarijiet, imma li I-ungodly ghandhom jithassru.
{7:18} Madankollu-righteous ghandu jsofri id-Dejqga

affarijiet, u Nittama ghall-wiesgha: ghal dawn li jkollu maghmul
wickedly

soffrew l-affarijiet strait, u ghandhom ma ara ghada-wiesa.

{7:19} u norganizzaw ghalih mieghi. M'hemm I-ebda Imhallef
hawn fuq

Alla, u xejn li hath Fehim hawn fuq il-Highest.
{7:20} ghal jkun hemm hafna li jmorru f ' din il-hajja, ghax



huma despise I-ligi ta ' Alla li hu ssettjat gabilhom.
{7:21} ghal Alla hath moghtija strait agwa kmandament |i bhal

dahal, liema ghandhom jaghmlu ghall-hajjin, anke kif ikunu
gew, u

liema huma ghandhom josservaw biex jigi evitat il-kastig.
{7:22} Madankollu ma kienux obedient ghalih lilu; imma
spake kontra lilu, u affarijiet battal immaginati;

{7:23} u deceived ruhhom mill-atti wicked taghhom;

u gal ta ' lI-aktar gholi, li hu ma jkunx; u kienu jafu ma tieghu
modi:

{7:24} imma tieghu il-ligi jkollu dawn I-despised, u ma thallewx
tieghu

kuntratti; |-istatuti tieghu huma ma kinux fidila, u
ma ghamlu xoghlijiet tieghu.

{7:25} u ghalhekk, Esdras, ghall-vojt huma vojta
affarijiet, u ghall-kollox huma l-affarijiet kollha.
{7:26} Behold, il-hin ghandhom jigu, li dawn Towkins
li | ghedt thee ghandhom jigu biex jghaddu, u I-bride

ghandhom jidhru, u hi gejjin raba ghandha tkun tidher, huwa illi
issa

rtirat mill-ert.



{7:27} u kull min huwa kkunsinnat mill-foresaid rebbieh
ghandhom jaraw wonders tieghi.
{7:28} ghal tieghi iben Gesu ghandu jkun zvelat ma ' dawk li

tkun mieghu, u huma li jibgghu ghandhom rejoice fi zmien
Erbgha

mijiet ta ' snin.

{7:29} wara dawn is-snin ghandhom tieghi iben Kristu die, u
kollha

irgiel li jkollhom hajja.

{7:30} u id-dinja ghandhom ikunu magluba fis-silenzju antik
sebat ijiem, simili bhal fil-gudizzji ex: hekk li ebda bniedem
ghandhom jibgghu.

{7:31} u wara sebat ijiem I-dinja, li ghadhom awaketh

le, ghandhom ikunu mqgajma, u li jmut li huwa korrott
{7:32} u l-earth ghandu jirrestawra I-dawk li huma Nemmen fil-
lilha, u hekk ghandu I-trab dawk li dwell fis-silenzju, u |-
postijiet sigrieta ghandu jaghti dawk souls li kienu impenjati
ghalih minnhom.

{7:33} u l-aktar gholja ghandhom jidhru fuq is-sedil ta ' |-
is-sentenza, u misery ghandu jghaddi boghod, u |-twila

tbatija ghandu jkollhom fit-tmiem:
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{7:34} imma sentenza biss ghandha tibga ', ghandu jogghod
verita,

u fidi ghandu xema gawwija:

{7:35} u tax-xoghol ghandhom isegwu, u ghandhom ikunu I-qglig’
shewed, u l-atti tajba ghandhom ikunu tal-forza, u wicked
atti ghandu jkollu I-ebda regola.

{7:36} imbaghad qgal I, Abraham talbet ewwel ghall-
Sodomites, u Moses ghall-missirijiet li sinned fil-

medda art moxa:

{7:37} GesU u wara lilu ghal 1zrael fil-hin ta ' I-Achan:
{7:38} u Samuel u David ghall-gerda: u

Solomon ghalihom li ghandhom jigu ghal-kenn:

{7:39} Helias u ghal dawk li rcevew xita; u ghall-

mejtin, li hu jista hajjin:

{7:40} Ezechias u ghall-Poplu fil-hin ta ' I-

Sennacherib: u hafna ghal hafna.

{7:41} anke hekk issa, jara I-korruzzjoni hija mkabbra, u
zdiedet wickedness, u I-righteous jkollhom talbet ghall-

ungodly: aldagstant ma ghandhiex tkun hekk issa wkoll?



{7:42} hu Wiegeb mieghi, u qal, din il-hajja prezenti ma jkunx
l-ahhar fejn hafna glory doth taderixxi; ghalhekk kienu huma
talbet ghall-dghajfa.

{7:43} imma |-jum ta ' doom ghandu jkun |-ghan ta ' din id-
darba,

u l-bidu ta ' I-immortality ghal li jkunu gejjin, fejn

hija korruzzjoni tal-passat,

{7:44} intemperance hija fl-ahhar, |-infedelta hija maqtugha,
righteousness huwa mkabbar, u I-verita hija sprung .

{7:45} imbaghad ghandu I-ebda bniedem ikunu jistghu hlief lilu
li huwa

meqruda, u lanqgas biex oppress lilu li hath gotten-victory.

{7:46} | imbaghad Wiegeb u qal, dan huwa |-ewwel tieghi u I-
ahhar

gal, li kien ahjar li ma taw l-earth

ghalih Adam: jew inkella, meta huwa kien moghti lilu, li jkollu
mrazzna lilu minn sinning.

{7:47} ghal liema profitt huwa ghall-irgiel issa huwa fil-prezent
din

hin biex jghixu fil-heaviness, u wara |-mewt biex tfittex

kastig?



{7:48} O as Adam, liema hast as jsir? ghall-ghalkemm ma
kien as li sinned, as Arti ma bagax wahdu, imma ahna kollha
li jidhlu ta thee.

{7:49} ghal liema profitt huwa li ghalih lilna, jekk ikun hemm
imwieghda

lilna I-hin immortal, billi ahna ghamilna x-xoghlijiet li
idahhlu I-mewt?

{7:50} u li hemm imwieghda lilna I-Appostlu everlasting,
Billi I-sagristija ged aktar wicked huma maghmula battal?
{7:51} u li hemm huma stabbiliti ghalina I-residenzi tal-
sahha u sigurta, billi ahna ghexu wickedly?

{7:52} u li jinzamm I-glory ta l-aktar gholi li

jiddefendu lilhom li wasslu a wary tal-hajja, billi ghandna
walked fil-modi aktar wicked kollha?

{7:53} u li ghandu jkun hemm shewed a paradise, i

frott endureth ghal dejjem, fejn huwa tas-sigurta u I-medicina,
peress li ahna m ' ghandhomx jidhlu gewwa fiha?

{7:54} (ghal ahna kienu walked fil-postijiet mhux pjacevoli.)
{7:55} u dik l-ucuh taghhom li jkunu uzati

astinenza ghandu shine fuq l-istilel, billi u¢uh taghna



ghandhom ikunu blacker minn dlam?

{7:56} ghal waqt li ahna ghexu u kommessi iniquity, ahna
mhux konsidrat illi ahna ghandu jibda issofri ghaliha wara
il-mewt.

{7:57} imbaghad Wiegeb li hu mieghi, u qal, dan huwa I-
il-kondizzjoni tal-glieda, li bniedem li hija mwielda fuq I-
terrestri ghandu glieda;

{7:58} li, jekk hu jigi meghluba, hu ghandu jsofri bhala as

hast gal: imma jekk hu igib il-victory, huwa ghandu jirievi |-
haga

li | jghidu.

{7:59} ghal dan hija I-hajja-dan Moses spake ghalih |-
Poplu wagqt li hu ghexu, tghid, aghzel thee hajja, dik as
mayest hajjin.

{7:60} b'danakollu huma mahsuba mhux minnu, u langas
ghadhom I-

prophets wara lilu, Nru u langas mieghi li jkollhom mitkellma
ghalih minnhom,

{7:61} li hemm m ' ghandhomx ikunu tali heaviness fl-taghhom
gerda, kif ghandu jkun joy fughom li huma Perswazi li

ghas-salvazzjoni.



{7:62} | Wiegeb imbaghad, u qal, inkun naf, Lord, li I-
Gholja hafna jissejjah merciful, f'dak li hu hath Birgu fuqg
minnhom li huma ma jidhlu fis-dinja,

{7:63} u fuq dawk ukoll li jduru ghal-ligi tieghu;

{7:64} u li huwa tal-pazjent, u fit-tul suffereth dawk li
jkollhom sinned, bhala kreaturi tieghu;

{7:65} u li huwa bountiful, ghall hu huwa lest biex jaghti
fejn huwa needeth;

{7:66} u li huwa tal-Birgu kbira, ghal multiplieth hu
mercies aktar u aktar lilhom li huma prezenti, u li huma
tal-passat, u wkoll ghalihom li huma li gejjin.

{7:67} ghall jekk hu ghandu ma immultiplika tieghu mercies, id-
dinja

ma tkompli maghhom li Iret | hemmbhekk.

{7:68} u hu pardoneth; ghal jekk hu kienx mhux hekk ta ' |
goodness, li huma li jkunu kkommettew iniquities jistghu

ikunu facilitati minnhom, |-g axart elf partita ' l-irgiel m"'
ghandhiex

jibgghu hajjin.
{7:69} u ged Imhallef, jekk hu ghandu ma jahfer minnhom

li huma skur mal-kelma tieghu, u tgieghed numru I-kbir tal-



contentions,

{7:70} ghandhom ikunu ftit hafna hallew peradventure in-
minghajr ghadd numru kbir.

{8:1} u huwa rrisponda mieghi, tghid, hath I-aktar gholja

maghmula f'dan dinja ghal hafna, imma id-dinja biex jidhlu
ghall-ftit.

{8:2} I jghidlek thee a similitude, Esdras; Meta bhala as
askest id-dinja, jigifieri ghandha ghalih thee, li hi giveth hafna

moffa dan earthen il-bastimenti huma maghmula, imma ftit
trab i

cometh tad-deheb tal-: anke hekk huwa I-kors ta ' din dinja
prezenti.
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Jkun hemm {8:3} hafna mahluga, imma ftit ghandhom jigu
ssejvjati.

{8:4} hekk | Wiegeb u qgal, Swallow imbaghad isfel, O tieghi
mmexxija minnu, il-Fehim, u devour il-abbli.

{8:5} ghal as hast ftehmu li jaghtu widna, u l-arti li huma lesti li
prophesy: g as hast aktar spazju minn biss biex jghixu.

{8:6} O Lord, jekk I-AS ghandhomx thy impjegat, li ahna jistghu
jsofru



jitolbu gabel thee, u as jaghti lilna zerriegha ghalih galb taghna,
u

kultura li I-fehma taghna, li jistghu jidhlu hemm frott minnha;
kif ghandu kull bniedem haj jigifieri korrotti, li beareth-

post tal-bniedem?

{8:7} g as Arti wahdu, u ahna abbilita wiehed kollha ta ' |-
idejn thine, bhal kif as hast qal.

{8:8} ghal meta I-korp huwa Qadima issa fl-l-omm

guf, u as givest li Membri, thy creature huwa ppreservat

nar u ilma, u disa xhur doth thy abbilita

nespanduhom thy creature li hija mahluga fil lilha.

{8:9} imma li li keepeth u hija mizmuma ghandu jkun kemm
ippreservat: u meta I-hin cometh, il-guf ippriservat
delivereth |-affarijiet li kiber fiha.

{8:10} g as hast ikkmanda mill-Partijiet tal-

korp, li huwa jigifieri, mill-sider mikxuf, halib biex jinghataw,
li huwa I-frott tas-sider mikxuf,

{8:11} li I-haga li hija gadima jistghu jigu

mitmugha ghal zmien, sa as disposest huwa li thy |-Birgu.

{8:12} as broughtest huwa sa ma thy righteousness, u



nurturedst li thy il-ligi, u reformedst li ma thy is-sentenza.
{8:13} u as shalt mortify huwa bhala thy creature, u
quicken huwa bhala thy ix-xoghol.

{8:14} jekk ghalhekk as shalt jeqgred lilu li b ' hekk

kbira tax-xoghol kienet Qadima, hija xi haga facli li tkun
ordained

mill-agwa thy kmandament, li I-haga li tkun saret jista

jigu ppreservati.

{8:15} issa ghalhekk, Lord, | se jitkellmu; mess il-bniedem fil-
generali, as knowest ahjar; imma mess thy nies, ghall-
taghhom sake jiddispjacini;

{8:16} u ghal wirt thine, ghal taghhom jikkawzaw |

mourn; u ghal Izrael, ghal min jien tqila; u ghal Jacob,

ghal taghhom sake naghraf u inkwiet;

{8:17} ghalhekk se | jibdew jitolbu gabel thee ghall

jien stess u ghalihom: ghal | ara il-waqgghat ta lilna li dwell fl-
l-art.

{8:18} izda | jkollhom mismugha |-swiftness ta ' I-imhallef li
huwa li gejjin.

{8:19} ghalhekk jisimghu I-lehen tieghi, u jifhmu tieghi



kliem, u | ghandu jitkellem gabel thee. Dan huwa I-bidu
tal-kliem ta ' Esdras, qabel hu kien jitrikkbu: u I gal,
{8:20} O Lord, as li dwellest fil-everlastingness

li beholdest minn fuq affarijiet-Norbert u fil-

bl-ajru;

{8:21} throne tieghu huwa inestimable; glory taghhom ma
jistghux

tkun tista; gqabel min-hosts ta angels joqghod

ma trembling,

{8:22} s-servizz tieghu huwa mgharraf sewwa tar-rifi u tan-nar;
li kelma huwa veru, u I-sayings kostanti; taghhom

agwa kmandament hi gawwija, u |I-Ordinanza fearful;

{8:23} dehra taghhom drieth |-fond, u |-indignation

maketh |-muntanji biex iddewweb boghod; li I-verita
witnesseth:

{8:24} O jisma |-misteru ta ' I-impjegat thy, u widnejn biex jaghti
il-petizzjoni ta ' thy creature.

{8:25} ghal waqt li | hajjin | se jitkellmu, u safejn u sakemm
ghandi

| se twiegeb il-Fehim.

{8:26} O dehra mhux fuq il-hija ta ' thy il-Poplu; imma min



minnhom li jservu thee fil-verita.

{8:27} rigward l-invenzjonijiet wicked ma ta |-heathen,

imma x-xewqa ta ' dawk li jzomm thy akkuzi fl-

afflictions.

{8:28} think mhux fug dawk li kienu walked feignedly

gabel thee: imma Ftakar minnhom, li skond thy

se jkunu maghrufa thy biza.

{8:29} halli ma tkunx thy testment jiddistruggihom li jkollhom
ghexu bhal beasts; imma biex tfittex fughom li kienu b'mod car
mghallma thy il-ligi.

{8:30} jiehdu as ebda indignation fug minnhom li huma
meqjusa aghar minn beasts; imma nhobbuha minnhom li
dejjem

taghhom fiducja fil-thy righteousness u glory.

{8:31} ghal ahna u missirijiet taghna languish ta ' tali

mard: imma minhabba lilna lil min jidneb as shalt jissejjah
merciful.

{8:32} ghall jekk as hast ix-xewqa li jkollhom il-Birgu fuq lilna,
as shalt jissejjah merciful, lilna jigifieri, li jkollhom ebda

Xoghlijiet ta ' righteousness.



{8:33} ghall-gust, li jkunu xoghlijiet tajba hafna hemm I-

ma thee, ghandha mill-kuntratti taghhom stess jircievi rigal.
{8:34} ghal dak li hu bniedem, dik as shouldest jiehdu
displeasure fuq lilu? jew dak li hu ' generazzjoni ta ' corruptible,
li

as shouldest ikunu hekk morri lejn din?

{8:35} ghall fil-verita minnhom huwa ebda bniedem fosthom li
jkun

twieled, imma hu hath trattati wickedly; u fost il-genwin
ma hemm xejn li ma hath jsir amiss.
{8:36} ghall fil dan, O Lord, thy righteousness u thy

ghandu jigi ddikjarat goodness, jekk I-AS tigi merciful ghalih
minnhom

li kienu ma I-fidu¢ja ta ' xoghlijiet tajba.

{8:37} imbaghad Wiegeb li hu mieghi, u gal, xi affarijiet hast
as mitkellma aright, u skont ghalih thy kliem ikun.

{8:38} ghal tassew se ma nahseb fuq id-dispozizzjoni ta ' I-
minnhom li jkollhom sinned qabel il-mewt, gabel is-sentenza,
gabel il-gerda:

{8:39} imma | se rejoice fuq id-dispozizzjoni ta ' I-

righteous, u | se tiftakar ukoll taghhom pilgrimage, u



-ghas-salvazzjoni, u I-kumpens, li ghandu jkollhom.
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{8:40} simili kif | jkollhom mitkellma issa, hekk ghandu li jigu
biex jghaddu.

{8:41} ghal bhala I-husbandman soweth hafna zerriegha fuq
l-art, u planteth hafna sigar, u I-ghada I-haga li hija

mizrugha tajjeb fl-istagun tieghu cometh ma, lanqas ma doth
kollha li

huwa mhawla jiehu gherq: anke hekk jkun hemm minnhom li
huma mizrugha fil-

id-dinja; huma ghandhom mhux kollha jigu ssejvjati.
{8:42} I imbaghad Wiegeb u qal, jekk sibt grazzja, halli
titkellem mieghi.

{8:43} simili kif taz-zerriegha tal-husbandman perisheth, jekk
ikun

jidhlu ma sal-, u jirc¢ievu ma thy ix-xita fiz-istagun; jew jekk
jidhlu hemm hafna xita, u |-korrotti huwa:

{8:44} anke hekk perisheth bniedem wkoll, li hija ffurmata bl-
thy jaghti, u jissejjah immagni thine stess, ghax |-Arti as

bhal ghalih lilu, ghal taghhom sake as hast maghmula hwejjeg
kollha, u



personalizzati u rekonfigurabbili lilu ghalih iz-zerriegha tal-
husbandman.

{8:45} jkun ma wroth mag'na imma spare thy il-Poplu, u
kienu I-Birgu fuq wirt thine stess: g as |-Arti
merciful ghalih thy creature.

{8:46} imbaghad Wiegeb li hu mieghi, u qal, affarijiet prezenti
huma

ghall-prezent, u |-affarijiet li cometh ghal dawk li jkunu sa jigu.
{8:47} g as comest sa qasir dak as shouldest ikunu

kapaci li thobbhom tieghi creature aktar minn I: izda | jkollhom
ofttimes

miktuba nigh ghalih thee, u ghalih, imma qatt ma-

unrighteous.

{8:48} f'dan ukoll as Arti marvellous qabel il-bi¢ca I-kbira

Gholi:

{8:49} f'dak I-as hast humbled thyself, bhala li becometh

thee, u hast ma iggudikat thyself worthy li tkun hafna

glorified fost il-righteous.

{8:50} ghall miseries kbira hafna ghandu jkun maghmul lilhom li
fl-ahhar hin ghandu dwell fid-dinja, ghax huma jkollhom
walked fl-ghalhekk kbira.



{8:51} imma jifhmu as ghal thyself, u jfittxu-

glory ghal hekk kif ikunu simili thee.

{8:52} ghal ghalih int paradise jinfetah, is-sigra tal-hajja huwa
mhawla, il-hin li gejjin huwa ppreparat, issir plenteousness

lest, f'belt huwa builded, u |-bgija huwa permess, iva,
jipperfezzjonaw

goodness u abbli.

{8:53} |I-gherg ta ' evil huwa ssigillat sa minn ghandek, dghjufija
u I-moth hija hid minn ghandek, u |-korruzzjoni hija enta fis-
hell biex jigi minsi:

{8:54} fi huma ghaddew, u fl-ahhar hi shewed-

treasure ta immortality.

{8:55} u ghalhekk jaghmel as ebda mistogsijiet aktar

dwar il-hafna minnhom li jmorru malajr.

{8:56} ghal meta kienu hadu liberta, huma despised-

Gholja hafna, mahsub scorn tal-ligi tieghu, u forsook |I-manjieri
tieghu.

{8:57} barra minnhekk dawn kienu trodden isfel righteous
tieghu,

{8:58} u gal fil-galb taghhom, |li ma hemm ebda Alla; Iva,

u li jkunu jafu dawn jridu jmutu.



{8:59} ghal kif |-affarijiet imsemmija shalt jircievu inti, hekk

Jackson u ugigh huma preparati ghalihom: minflok ma kienx ir-
rieda

li I-irgiel ghandhom jidhlu ghall-nought:

{8:60} imma huma li jinholoq kienu defiled I-isem
minnu li ghamlitu, u kienu unthankful lilu ghalih

li lesti hajja ghalihom.

{8:61} u ghalhekk hija s-sentenza tieghi issa mill-idejn.

{8:62} dawn |-affarijiet kienu | ma shewed ghalih irgiel kollha,
imma

ghalih thee, u xi ftit simili thee. Mbaghad Wiegeb | u qal,
{8:63} Behold, O Lord, issa hast as shewed mieghi I-

numru kbir ta ' I-wonders, li as wilt tibda taghmel-

|-ahhar hin: imma liema hin, as hast ma shewed lili.

{9:1} huwa rrisponda mieghi imbaghad, u qal, kejjel as-
zmien b'mod diligenti fih innifsu: u meta as seest parti mill-
sinjali fil-passat, li | ghedt thee gabel,

{9:2} imbaghad shalt as jithmu, li huwa I-istess hafna

hin, fejn il-Highest se tibda biex izuru id-dinja

li ghamel.

{9:3} Therefore meta ghandu jkun hemm terremoti jidhru u



uproars tan-nies fid-dinja:

{9:4} imbaghad shalt as ukoll jithmu, li I-aktar gholja
spake ta ' dawk l-affarijiet mill-jum li kienu gabel thee,
anke mill-bidu.

{9:5} ghal simili kollha li ssir fid-dinja bhala hath a

bidu u tmiem, u t-tmiem huwa manifest:

{9:6} anke hekk I-drabi wkoll tal-Highest jkunu semplici
Ahna gatt hsibt dwar u xoghlijiet gawwija, u t-truf fl-
|-effetti u s-sinjali.

{9:7} u kull wiehed li ghandhom jigu ssejvjati, u ghandhom
ikunu kapaci

johrog mill-xoghlijiet tieghu, u bil-fidi, li biha ye jkollhom
mahsub,
{9:8} ghandha tigi preservata mill-xorta msemmija, u ghandu

Ara tieghi ghas-salvazzjoni tieghi I-art, u fi hdan il-fruntieri
tieghi: ghall-I

kienu sanctified minnhom ghalija mill-bidu.
{9:9} imbaghad ikunu fil-kaz ta ' pitiful, li issa ghandhom

abbuzata tieghi modi: u dawn li jkunu mitfugha minnhom
boghod

despitefully ghandu dwell fl-torments.



{9:10} ghal tali bhal fil-hajja taghhom ikunu récevew beneficgji, u
ma kienu jafu mieghi;
{9:11} u dawn li jkunu loathed I-ligi tieghi, waqt li huma kellhom

ghadhom liberi, u, meta ghadhom post ta ' I-repentance kienet
miftuha

ghalih minnhom, mifhum mhux, imma despised

{9:12} l-istess ghandu jkun jaf li wara I-mewt mill-ugigh.
{9:13} u ghalhekk ma jkunx as curious kif il-

ungodly ghandhom ikunu puniti, u meta: imma isaqsu kif il-

righteous ghandhom jigu ssejvjati, taghhom huwa id-dinja, u li
ghalihom

id-dinja huwa mahlug.
{9:14} imbaghad Wiegeb | u qal,
{9:15} I jkollhom qal gabel, u issa jitkellem, u se

huwa jitkellem ukoll hawnhekk, li jkun hemm hafna aktar
minnhom
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li jmorru, minn wiehed minnhom li ghandu jigi ssejvjat:
{9:16} simili kif a tal-mewg huwa akbar minn gatra.

{9:17} u huwa rrisponda mieghi, tghid, bhal kif huwa |-gasam,



hekk huwa wkoll iz-zerriegha; kif tkun il-fjuri, dawn huma I-
kuluri

wkoll; dak li huwa |I-workman, dan huwa wkoll ix-xoghol; u kif

-Is husbandman lilu nnifsu, hekk huwa tieghu tat-trobbija wkoll:
ghal din

kien il-hin tad-dinja.

{9:18} u issa meta | ppreparat id-dinja, li kien

ghadha ssir, anke ghalihom biex dwell fl-li issa haj, mhux
bniedem spake kontra tieghi.

{9:19} ghal dakinhar kull wiehed obduti: imma issa |-manjieri
minnhom li huma mahluga din dinja li hija maghmula huma
korrotta miz-zerriegha perpetwu, u b ' ligi li hija
unsearchable RID li huma nfushom.

{9:20} sabiex | ikkunsidrat id-dinja, u, behold, kien hemm
perikolu minhabba |I-mezzi li kienu jidhlu gewwa fiha.

{9:21} u | rat, u jiffrankaw hafna, u kienu jinzammu Kuntatti
Magenbi

-gheneb ta ' I-ghanqud, u l-impjant ta ' Poplu kbir.
{9:22} halli I-hafna jmorru imbaghad, li twieled fl-

battal; u halli tieghi gheneb jinzammu, u pjanti tieghi; ghal mal-
Gran



tax-xoghol | ghamlu hu perfett.

{9:23} B'danakollu, jekk I-as wilt ma jibgghux ghadhom sebat
ijiem

aktar, (imma as shalt ma veloc¢i fihom,

{9:24} imma Mur fil-gasam tal-fjuri, fejn ebda id-dar huwa
builded, u jieklu biss il-fjuri tal-gasam; toghma |-ebda laham,
tixrob inbid ebda, imma jieklu fjuri biss;)

{9:25} u jitolbu ghalih il-Highest kontinwament, imbaghad | se
jidhlu u tkellem ma ' thee.

{9:26} hekk | marru mod tieghi fil-qasam li huwa msejjah
Ardath, bhal kif huwa ikkmanda mieghi; u hemm | tqarrqu fost
il-fjuri, u ma jieklux tal-hwawar tal-qasam, u I-

laham ta ' I-istess sodisfatti lili.

{9:27} wara sebat ijiem | tgarrqu fuq il-haxix, u |-galb tieghi
kien vexed fi hdan lili, simili bhal gabel:

{9:28} u | fetah halqi, u bdiet tkellem gabel

|-aktar gholi, u I-imsemmi,

{9:29} O Lord, as dak shewest thyself ghalih lilna, as

wast shewed ghalih taghna missirijiet fil-medda art moxa, f'post

fejn ebda bniedem treadeth, f'post barren, meta huma gew



barra mill-Egittu.

{9:30} u as spakest tghid, tisma lili, O Izrael; u |-

marka ta ' I-kliem tieghi, as zerriegha ta ' Jacob.

{9:31} ghal, behold, | jinzera ligi tieghi fil inti, u ghandha

idahhlu I-frott fil-int, u ye ghandhom jigu onorati fiha ghal
dejjem.

{9:32} imma missirijiet taghna, li jkun ircieva I-ligi, mizmuma
huwa

ma, u osservat ghandux thy ordinanzi: u li kieku |-frott

tal-thy ligi kienx mhux jmorru, langas ma setax, ghal kien thine;
{9:33} s'issa huma li réeviha jitmermru, it ghax huma

mizmuma ma |-haga li kienet mizrugha fihom.

{9:34} u, lo, huwa Is a drawwa, meta |-art hath

zerriegha ricevuti, jew bil-bahar il-vapur, jew kull bastiment
laham jew xorb,

dak, dak li perished fejn kienet mizrugha jew jitfa fis,

{9:35} dik il-haga wkoll li kienet mizrugha, jew jitfa hemmbhekk,
jew

ricevuta, doth jithassru, u remaineth ma mag'na: imma maghna
hath ma gara hekk.

{9:36} ghal ahna li rcevew I-ligi jmorru minn sin,



u I-qalb taghna wkoll li rcevih

{9:37} Minkejja I-ligi perisheth ma, imma

remaineth fis-sehh tieghu.

{9:38} u meta | spake dawn I|-affarijiet fil-galb tieghi, |

harset lura mal-minjiera ghajnejn, u fuq in-naha tal-lemin bdejt
nara lill-

mara, u, behold, hi mourned u wept mal-hsejjes gholja
bil-vuci, u kienet hafna grieved fil-qalb, u ha I-hwejjeg kienu
kera, u hi kellha irmied fuq Kap taghha.

{9:39} halli mbaghad | tieghi thoughts go li | kien fil-, u hu
mixghul

Kuntatti Magenbi ghalih/ha,

{9:40} u gal ghalih lilha, aldagstant weepest as? ghaliex
|-Arti as hekk grieved f ' mohhu thy?

{9:41} u hi gal ghalih Jien, Sinjur, Hallini wahdu, li | jistghu

bewail jien stess, u zid ghalih tieghi sorrow, minflok jiena sore
vexed

f ' mohhu tieghi, u migjuba baxx hafna.
{9:42} u | gal lilha, liema aileth thee ghalih? ghidli.
{9:43} hi gal ghalih lili, | thy I-impjegat ikunu gew barren,

u kellu l-ebda tifel, ghalkemm I xi ragel kellu tletin sena,



{9:44} u dawk is-snin tletin | kienx xejn inkella kuljum u

bil-lejl, u kull siegha, izda jaghmlu tieghi, misteru li il-Highest.
{9:45} wara tletin sena mismugha Alla mieghi thine handmaid,
harset fug tieghi misery, megjusa l-inkwiet tieghi, u taw

Kuntatti Magenbi-iben: u hekk | kien tajtna hafna minnu, kien
ir-ragel tieghi

ukoll, u I-girien kollha tieghi: u ahna taw unur kbir ghalih
-f'idejna.

{9:46} u | mitmugha lilu ma travail kbira.

{9:47} hekk meta hu kiber sal-, u dahal mal-hin li hu
ghandu jkollhom mara, | saret festa.

{10:1} u hekk waslet biex jghaddu, li meta kien I-iben tieghi
dahal fil-kamra tieghu ta ' zwieg, li hu waga ' t, u miet.
{10:2} allura ahna kollha overthrew-id-dwal, u kollha tieghi

girien zdiedu biex taghti forza mieghi: hekk | hadu I-mistrieh
tieghi ghalih

-it-tieni jum matul il-lejl.
{10:3} u waslet biex jghaddi, meta dawn kienu kollha telqu i

taghti forza mieghi, sa I-ahhar | jistghu jkunu kwieti; imbaghad
zdiedu | mill-

bil-lejl u enta, u bdiet hither f'dan il-qasam, kif as seest.



{10:4} u issa ghan mhux li jirritorna fil-Belt,

imma hawn biex twaqqaf, u la biex jieklu u lanqgas jixorbu, imma
kontinwament

biex mourn u biex velo¢i sakemm | jmutu.

{10:5} imbaghad halla I-meditations fejn | kien, u

spake lilha fil-ir, tghid,

{10:6} as foolish mara fuq kollox ohra, seest as

ma taghna mourning, u dak happeneth lilna ghalih?
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{10:7} kif dak Sion omm taghna hija shiha ta ' [-heaviness kollha,
u humbled hafna, hafna sore mourning?

{10:8} u issa, li jaraw li ahna kollha mourn u huma sad, biex
ahna

huma kollha fl-heaviness, |-Arti as grieved ghall-iben wiehed?
{10:9} biex jitlob |-earth, u hi ghandha tell thee, li huwa

hi li ghandu mourn ghall-waqgha ta ' hafna li jikbru

fuq taghha.

{10:10} ghall-out ta ' ha dahlet kollha fl-ewwel, u ha minn

ghandu |-ohrajn kollha jigu, u, behold, dawn walk kwazi kollha
fis-

id-distruzzjoni, u hafna minnhom hija utterly bil-gheruq.



{10:11} li mbaghad ghandhom jaghmlu mourning aktar milli hi,
li hath tilfet tant kbar hafna; u ma as, li I-Arti
sorry imma ghal wiehed?

{10:12} imma jekk as sayest ghalih Jien, tieghi lamentation ma
jkunx

bhall-tad-dinja, ghaliex | tilfu |-frott tal-guf tieghi,

li | titressag ma jaghmel minn kollox, u vojt ma fi;

{10:13} imma id-dinja mhux hekk: ghall-hafna prezenti fil-
skond il-kors ta ' I-earth ikun ghadda minn, peress li dan gie:
{10:14} imbaghad nghidu | ghalih thee, bhal kif as hast migjuba

raba ma tax-xoghol; anke hekk id-dinja wkoll hath moghtija |-
frott taghha,

jigifieri, bniedem, gatt sa mill-bidu ghalih lilu li ssir
taghha.

{10:15} issa ghalhekk izommu thy sorrow biex thyself, u
jkollhom mal-b'dehen tajba li li hath befallen thee.
{10:16} ghall jekk as shalt jirrikonoxxu d-determinazzjoni
ta ' Alla li jigi ezatt, as shalt kemm jircievu thy iben fil-hin,
u shalt jigu commended fost in-nisa.

{10:17} mur thy mod imbaghad fil-Belt ragel thine.
{10:18} u hi gal ghalih lili, li | m'humiex sejrin jaghmlu: | se



ma tmur fil-Belt, imma hawn se jmutu I.

{10:19} sabiex | procediet biex jitkellmu aktar ghalih lilha, u |-
imsemmi,

{10:20} ma jkunx hekk, imma jkun counselled. minni: ghal kif

hafna huma l-adversities ta ' Sion? ikunu comforted fir-rigward
ta'l-

|-sorrow ta.
{10:21} g as seest li I-kenn taghna hija stabbilita skart,
taghna artal maqsuma, taghna temple meqgruda;

{10:22} taghna psaltery hija stabbilita fuq I-art, kanzunetta
taghna hija differita

silenzju, rejoicing taghna hija fi tmiem, id-dawl tal-taghna

candlestick jinhareg, l-ark ta ' I-Patt taghna hija tgharrget,
taghna

affarijiet is huma defiled, u lI-isem li hu msejja lilna

hu kwazi profaned: taghna t-tfal huma mqieghda f ' ghajb,
taghna

jkunu nharqu niket, Levites taghna huma marret fil-maghlug,
taghna

virgins huma defiled, u in-nisa taghna ravished; taghna
righteous

irgiel jingarru boghod, taghna dawk ftit megruda, taghna irgiel
zghazagh



huma migjuba fil-jasar tad, u taghna I-irgiel b ' sahhithom huma
jsiru

dghaijjef;

{10:23} u, li hija lI-akbar kollha, is-sigill ta ' Sion

hath issa tilfu I-unur taghha; ghal hi hija moghtija fl-idejn
minnhom li tobghodhom lilna.

{10:24} u ghalhekk hawwad barra thy heaviness kbira, u
differita boghod numru I-kbir tal-fi, li I-Mighty jistghu jigu

merciful ghalih thee darb ' ohra, u I-Highest ghandhom jaghtu
thee

mistrieh u heffa mill-thy tax-xoghol.
{10:25} u waslet biex jghaddu filwaqt li | kien jitkellmu maghha,

behold, il-wic¢ taghha fuq a f'dagqga shined wiehed
jikkontrollaha, u ha

countenance glistered, hekk li | kien jibygoeux ta lilha, u mused
liema jista ' jkun.

{10:26} u, behold, f'dagga wahda hi maghmula a ma kbir hafna
fearful: hekk li I-earth shook fil-hoss tal-mara.

{10:27} u | harset, u, behold, il-mara dehret

ghalih mieghi aktar, imma ma kien hemm |-Belt builded, u a
kbira



Poggi shewed ruhu mill-pedamenti: imbaghad kien | jibygoeux,
u cried bil-vuci gholja, u gal,

{10:28} fejn hija Uriel-angel, li dahlet ghalih il-Kuntatti Magenbi
fil-

l-ewwel? ghal huwa hath ikkawzat mieghi li jagghu fis-trances
hafna,

u mini ahhar huwa mdawwar fil-korruzzjoni, u tieghi misteru li
rebuke.

{10:29} u kif | kienet titkellem dawn il-kliem behold, hu

dahlu ghalih mieghi, u harset fug mieghi.

{10:30} y, lo, I jigu bhala wahda li kienet mejta, u

Ftehim kontra l-isplussivi kienet mehuda minn Kuntatti
Magenbi: u hu ha naghmel mill

il-lemin, u comforted mieghi, u tistabbilixxi lili fuq saqajn tieghi,
u msemmija ghalih mieghi,

{10:31} x aileth thee? u ghaliex I-Arti as hekk disquieted?

u ghaliex huwa thine Fehim inkwiet, u I-thoughts

tal-galb thine?

{10:32} u | gal, ghax as hast forsaken lili, u

ghadhom | kienx skond thy il-kliem, u | marru fil-gasam,

u, lo, I raw, u ara ghada, li jiena mhux kapaci li



espressa.

{10:33} u norganizzaw ghalih mieghi, wiefga manfully, u I-I
ninfurmaw thee.

{10:34} imbaghad qal |, Speak fuq, lord tieghi, fi lili; biss

Kuntatti Magenbi forsake mhux, angas | jmutu jiffrustraw ta
tieghi Nittama.

{10:35} ghall I raw li | kien jaf ma, u tisma li naghmel
ma tkun taf.

{10:36} jew huwa tieghi ingannata is-sens, jew tieghi f'isem fl a
dream?

{10:37} issa ghalhekk | beseech thee li as wilt shew
thy impjegat ta ' din il-vizjoni.
{10:38} hu imbaghad Wiegeb mieghi, u qal, jisma ' lili, u |

ghandha tinforma thee, u tell thee aldagstant as Arti jibygoeux:
ghall-

il-Highest se jikxef hwejjeg sigrieti hafna ghalih thee.
{10:39} huwa hath jara li thy il-mod huwa dritt: ghal dak as
sorrowest kontinwament ghall-thy il-Poplu, u makest kbira
lamentation ghall-Sion.

{10:40} huwa ghalhekk din it-tifsira tal-vizjoni li

as sawest lately:



{10:41} as sawest mara mourning, u as

begannest biex taghti forza lilha:

{10:42} imma issa seest as-xbieha tal-mara ma

aktar, imma deher ghalih thee-Belt builded.

{10:43} u billi hi g thee tal-mewt ta ' lilha
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iben, dan huwa s-soluzzjoni:

{10:44} din il-mara, min as sawest huwa Sion: u

Billi hi gal ghalih thee, anke hi min as seest bhala a

Belt builded,

{10:45} billi, | jghidu, hi qal ghalih thee, li hi hath

tletin sena gew barren: dawk huma I-snin tletin fejn tezisti
ma kien hemm |-ebda offerta maghmula fil lilha.

{10:46} imma wara tletin sena Solomon builded il-Belt

u offra offerti: u mbaghad bare-barren tifel.

{10:47} u billi hi g thee li hi mitmugha lilu

mal-imsiehba socjali: dik kienet ir-residenza fil-Jerusalem.
{10:48} imma billi hi gal ghalih thee, li I-iben tieghi

dhul tieghu kamra zwieg gara li jkollhom a tonqos,

u miet: dan kien |-gerda li waslet biex Jerusalem.



{10:49} u, behold, as sawest xbieha taghha, u

ghax hi mourned ghal binha, as begannest ghall-kumdita

ha: u ta ' dawn l-affarijiet li kienu chanced, dawn ghandhom jigu
miftuha ghalih thee.

{10:50} ghal issa seeth |-aktar gholja li as I-Arti grieved
unfeignedly, u sufferest mill-thy galb kollu g aliha, hekk

hath he shewed thee |-gawwa tad-dawl ta ' glory taghha, u |-
comeliness ta-taghha tas-sbuhija:

{10:51} u ghalhekk | bade thee jibgghu fil-gasam

fejn I-ebda dar kien builded:

{10:52} ghall | kien jaf li I-Highest kien shew dan ghalih

thee.

{10:53} Therefore | ikkmanda thee biex tmur fil-gasam,

fejn ebda Fondazzjoni ta ' xi bini kien.

{10:54} ghall fil-post fejn il-Highest beginneth biex

shew tieghu Belt, bott hemm bini ta ' I-ebda bniedem ikunu
kapaci jogghod.

{10:55} u ghalhekk ma biza, halli ma thine qalb tkun
affrighted, imma mur thy mod fil-, u ara I-tas-sbuhija u

|-greatness tal-bini, kemm thine ghajnejn ikunu kapaci



Ara:
{10:56} u mbaghad shalt as jisma kemm thine widnejn
jistghu comprehend.

{10:57} ghal as diplomatiku hawn fug hafna ohra ta ' I-Arti, u |-
Arti

imsejjah mal-Highest; u huma hekk izda ftit.

{10:58} imma li ghada bil-lejl as shalt jibgghu hawn;

{10:59} u hekk ghandhom |-oghla shew thee vizjonijiet ta ' |-
affarijiet gholja, li I-aktar gholja se jaghmlu ghalih minnhom |i
dwell fuq id-dinja fl-ahhar jiem. Hekk I slept dak il-lejl

u l-iehor, bhal kif huwa ikkmanda mieghi.

{11:1} imbaghad rat | a dream, u, behold, hemmm dahal I-
mill-bahar b'gawwa Ajkla, li kellu tnax-il gwienah slavagg,

u tliet Kapijiet.

{11:2} u I rat, u, behold, hi mifruxa gwienah taghha fuq
id-dinja kollha, u kollha I-gawwijin ta ' I-arja blew fug taghha, u
kienu migbura flimkien.

{11:3} u | beheld, u kiber out ta ' ha rix hemm

ir-rix kuntrarju ohra; u huma saret ftit rix u

zghar.



{11:4} imma ha Kapijiet kienu wieqfa: il-Kap fil-midst
kienet akbar mill-ohra, ghadhom mistrieha mal-fdal.
Barra minn hekk {11:5} | beheld, u, lo, I-Ajkla flew maghha
rix, u reigned ma ' l-earth, u fughom li aie

hemmhekk.

{11:6} u | raw li I-affarijiet kollha taht Norbert kienu

suggetti ghalih/ha, u ebda bniedem spake kontra taghha, Nru,
wiehed ma

creature ma ' |-earth.
{11:7} u | beheld, u, lo, I-Ajkla Telghet fuq lilha
talons, u spake li ha rix, tghid,

{11:8} ghassa ma kollha f'daqqga: jissospendi kull wiehed fl-
tieghu stess

post, u |-ghassa mill-kors:

{11:9} imma halli l-irjus ikunu preservati ghall-ahhar.
{11:10} u | beheld, u, lo, il-vu¢i mexa mhux barra minn
irjus taghha, imma mill-midst ta ha tal-gisem.

{11:11} u | bin-numru taghha rix kuntrarju, u,

behold, kien hemm tmienja minnhom.

{11:12} u | harset, u, behold, fug il-lemin hemm

inholqu rix wiehed, u reigned fuq id-dinja kollha;



{11:13} u hekk kien, li meta hi reigned, I-ghan ta ' dan

dahal, u |-post tieghu deher aktar: hekk-li jmiss

Wara stood up. u reigned, u kellha zmien kbir;

{11:14} u gara, dik meta huwa reigned, |-ghan ta ' I-

huwa dahal ukoll, bhal bhala [-ewwel, hekk li deher aktar.
{11:15} imbaghad dahal hemm vuci li ghalih hi, u qgal,

{11:16} tisma as li hast merfugha ir-regola matul id-dinja hekk

twil: dan [ jigifieri ghalih thee, gqabel ma |-as beginnest biex
jidhru l-ebda

aktar,

{11:17} hemm xejn wara thee ghandhom jintlahqu ghalih thy il-
hin,

la ghalih in-nofs tieghu.

{11:18} imbaghad qamet it-tielet, u reigned bhala I-ohra
gabel, u dehret mhux iktar ukoll.

{11:19} hekk mexa huwa mal-fdalijiet kollha wara xulxin,
bhala li kull wiehed reigned, u imbaghad deher aktar.
{11:20} imbaghad | beheld, u, lo, in process of waqt il-
rix li segwit accettax fuq il-lemin, dak i

jistghu jeskludu wkoll; u uhud minnhom ghal kollox, izda fi
zmien ftit tal-hin



dawn dehru iktar:

{11:21} ghal xi whud minnhom kienu stabbilit, izda eskluz ma.
{11:22} wara dan | harset, u, behold, tnax-il

rix deher aktar, lanqgas I-rix ftit zewg:

{11:23} u kien hemm aktar fug korp ta ' I-eagle's,

Kapijiet tliet li mistrieha imma, u sitt gwienah ftit.

{11:24} imbaghad rat | wkoll dak zewg ftit rix magqsuma
lilhom infushom mill-sitta, u bagghu taht il-Kap li

kien fuq in-naha tal-lemin: ghall-Erbgha kompliet fil-post
taghhom.
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{11:25} u | beheld, u, lo,-rix li kienu

taht il-gewnah mahsuba biex jistabbilixxu lilhom infushom u li
jkollu |-

ir-regola.

{11:26} u | beheld, u, lo, kien hemm sett wiehed imma
aggornata,

ftit deher aktar.
{11:27} u t-tieni kien boghod minn |-ewwel aktar kmieni.
{11:28} u | beheld, u, lo, it-tnejn li bagghu

hsieb ukoll fihom infushom li reign:



{11:29} u meta huma hekk mahsuba, behold, hemm awaked
wiehed mill-kapijiet li kienu fil-bgija, jigifieri, hu li kien fil-
midst; ghal li kienet akbar minn zewg kapi |-ohra.

{11:30} u mbaghad | raw li kienu zewg kapi |-ohra
jinghagad maghha.

{11:31} u, behold, il-Kap kien imdawwar maghhom li

kienu mieghu, u ma jieklux sal-rix zewg taht il-gwienah

li kien ikollhom reigned.

{11:32} imma dan ras tpoggi I-earth kollu fil-biza, u |-vojt
ir-regola fiha fug dawk kollha li aie fug id-dinja b ' hafna
tal-oppressjoni tas; u kellha I-governanza tad-dinja aktar
mill-gwienah kollha li kien.

{11:33} u wara dan | beheld, u, lo, il-Kap li kien

fil-midst f'dagqga wahda deher aktar, simili bhala I-gwienah.
{11:34} imma hemm baqghu zewg heads, |i wkoll b'mod
|-istess xorta ghal kollox fuq I-earth, u fug dawk li aie
hemmbhekk.

{11:35} u | beheld, u, lo, il-Kap tad-dritt

genb devoured li kien fuqg in-naha tax-xellug.

{11:36} imbaghad | a bil-vuci, li gal ghalih mieghi, Deus tar-ras



gabel thee, u jikkunsidraw |-haga li seest as.

{11:37} u | beheld, u lo, kif kienet a lljun roaring

chased mill-injam: u | raw li baghat I-tal-bniedem
bil-vuci ghalih I-Ajkla, u qal,

{11:38} tisma as, | se tkellem ma ' thee, u il-Highest
ghandhom jghidu li ghalih thee,

{11:39} Arti ma as huwa li remainest tal-erba beasts,
min | maghmula biex reign fid-dinja tieghi, li tmiem taghhom
drabi jistghu jidhlu permezz taghhom?

{11:40} u -dahlet ir-raba ', u overcame-beasts kollha

li kienu tal-passat, u kellha poter fuq id-dinja mal-Gran
fearfulness, u fug il-kumpass kollu tad-dinja ma

tant wicked tal-oppressjoni tas; u hekk twil zmien aie hu
id-dinja bil-gerq.

{11:41} ghall-ert hast as mhux megjusa mal-verita.
{11:42} g as hast afflicted-meek, as hast hurt
|-peaceable, as hast loved liars, u jingerdu I-

residenzi taghhom li titressaq frott, u hast jitfa

il-gnub tat-tali-kienx thee ebda hsara.

{11:43} hija ghalhekk thy dealing ngusta jigu ghalih



il-Highest, u ghalhekk thy ghalih I-Mighty.
{11:44} I-oghla wkoll hath harset fuq il-kburija

drabi, u, behold, dawn huma intemm, u abominations tieghu
huma

sodisfatti.
{11:45} u ghalhekk jidhru aktar, as Ajkla, u langas
thy gwienah jgaddes, u langas ma thy rix wicked u langas thy

Kapijiet malizzjuz, u lanqas id-dwiefer hurtful thy, u langas thy
korp battal kollha:

{11:46} li id-dinja kollha jistghu jigi aggornat, u jistghu
lura, li jkunu mwassla minn thy il-vjolenza, u dik hi jistghu
Appostlu ghall-gudizzju u |-Birgu minnu li maghmula lilha.
{12:1} u jkun dahal biex jghaddu, whiles I-lljun spake dawn
kliem ghalih |-Ajkla, | raw,

{12:2} u, behold, il-Kap li baga u I-erba’

gwienah deher aktar, u it-tnejn marru ghalih huwa u stabbiliti
lilhom infushom sa reign, u Renju taghhom kien zghir, u
mili ta ' uproar.

{12:3} u dawn dehru iktar, | raw, u, behold,

u l-gisem kollu ta ' I-Ajkla kien mahruq sabiex id-dinja

kien fil-biza kbir: imbaghad awaked | mill-inkwiet u



trance tal-mohh tieghi, u mill-biza kbira, u gal ghalih tieghi
l-ispirtu,

{12:4} Lo, dan hast as maghmul ghalih mieghi, li as
searchest I-modi tal-Highest.

{12:5} Lo, ninsab ghadhom | weary f ' mohhu tieghi, u hafna
dghaijfa fil-

l-ispirtu tieghi; u I-gawwa ftit ikun hemm fil-Kuntatti Magenbi,
ghall-biza kbir

wherewith | giet milquta dan il-lejl.

{12:6} Therefore se | issa beseech il-Highest, li hu

se taghti forza mieghi ghalih I-ahhar.

{12:7} u | qal, Lord li bearest ir-regola, jekk | sabu

grazzja qabel il-vista thy, u jekk | am gustifikati thee gabel ma

l-ohrajn hafna, u jekk tieghi misteru tassew ikunu gejjin gabel |-
thy

il-wicc;

{12:8} taghti forza mieghi imbaghad, u shew lili thy impjegat-
interpretazzjoni u d-differenza semplici ta ' din il-vizjoni fearful,
I

as mayest perfettament taghti forza tieghi mmexxija minnu.

{12:9} g as hast iggudikat lili worthy biex shew lili |-



hinijiet ta ' I-ahhar.

{12:10} u norganizzaw ghalih lili, dan huwa l-interpretazzjoni ta'
-

il-vizjoni:

{12:11} I-Ajkla, min as sawest jidhlu mill-

bahar, hija I-Renju li kien jara fil-vizjoni ta ' I-thy

Hu Daniel.

{12:12} imma huwa kien ma expounded ghalih lilu, ghalhekk
issa jien niddikjara li ghalih thee.

{12:13} Behold, il-jum se jidhlu, li ghandu joghla

sal-Renju fuqg tad-dinja, u dan ghandu jkun il-biza fuq kollox il-
renji li kienu quddiemu.

{12:14} fl-istess ghandha tnax-il b'Rejiet reign, wiehed wara |-
iehor:

{12:15} dan it-tieni ghandu jibda reign, u

ghandu jkollhom aktar zmien minn kwalunkwe mill-tnax.
{12:16} u dan jaghmlu I-tnax gwienah turi, li as

sawest.
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{12:17} ghall-vuci li as heardest jitkellmu, u



li as sawest biex ma tmur mill-Kapijiet imma mill-
midst tal-gisem tieghu, dan huwa l-interpretazzjoni:
{12:18} li wara I-hin ta ' dak ir-Renju hemm ghandhom

jinholqu strivings kbar, u huwa ghandu jogghod fil-perikolu ta
fin-nugqas:

Madankollu huwa ghandu mbaghad tagax, imma ghandu jigi
restawrat mill-gdid

ghall-bidu tieghu.

{12:19} u billi as sawest-tmien zghar taht

rix tinfid li ha I-gwienah, dan huwa l-interpretazzjoni:

{12:20} li lilu hemmhekk ghandhom jinholqu tmienja kings, li
drabi ghandhom ikunu imma zghar, u taghhom swift snin.
{12:21} u tnejn minnhom ghandhom jithassru, il-hin tan-nofs

tavvicina: Erbgha ghandhom jinzammu sakemm [-iskop
taghhom li jibdew

l-approc¢c: imma tnejn ghandu jkun zamm ghalih |-ahhar.
{12:22} u billi as sawest Kapijiet tliet mistrieh, dan

hija |-interpretazzjoni:

{12:23} fl-ahhar jum ghandu iz-zieda aktar gholja sa Tlieta
renji, u jgeddu bosta affarijiet fihom, u huma ghandhom

jkollu I-dominion tad-dinja,



{12:24} u ta dawk li dwell hemmhekk, b ' hafna

tal-oppressjoni tas, fug kollox dawk li kienu gabel minnhom:
ghalhekk

jissejhu huma |-Kapijiet ta ' [-Ajkla.

{12:25} ghall-dawn huma dawn li ghandhom iwettqu tieghu
wickedness, u li ghandha tispi¢¢a tieghu tmiem ta ' [-ahhar.
{12:26} u billi as sawest dik-ras kbira

deher aktar, huwa signifieth li wiehed minnhom ghandu jmutu
fuq sodda tieghu, u ghadhom bl-ugigh.

{12:27} minflok it-tnejn li jibgghu ghandhom ikunu slain mal-
sword.

{12:28} ghall-sword tal-wiehed ghandu devour |-ohra:

imma fl-ahhar ghandu hu jagghu permezz tal-sword lilu nnifsu.
{12:29} u billi as sawest rix zewg taht |-

gwienah li jghaddu minn fuq ir-ras li jkun fug in-naha tal-lemin;
{12:30} huwa signifieth li dawn huma dawn, min-Highest

hath zamm ghalih [-ahhar: dan huwa [-Renju zghir u shih

ta ' l-inkwiet, kif as sawest.

{12:31} u I-lljun, min as sawest li jitla minn

l-injam, u roaring, u titkellem ma ' [-Ajkla, u



rebuking lilha ghall-ha unrighteousness bil-kliem kollha
li as hast jinstemghu;
{12:32} dan huwa l-anointed, li il-Highest hath mizmuma

ghalihom u ghall-wickedness taghhom ghalih I-ahhar: hu
ghandu

reprove minnhom, u ghandhom upbraid minnhom b ' mohgrija
taghhom.

{12:33} ghal hu ghandu iffisat lilhom gabel lilu haj fil-

is-sentenza, u ghandhom rebuke maghhom, u korrett
minnhom.

{12:34} ghall-bgija tal-Poplu tieghi ghandha hu jaghti mal
Birgu, dawk li kienu gew ippressat fuqg fruntieri tieghi, u
hu ghandu jaghmilhom joyful sad-dhul tal-jum ta ' I-
is-sentenza, dan | jkollhom mitkellma ghalih thee minn |-
bidu.

{12:35} dan huwa |-dream li sawest as, u dawn huma
l-interpretazzjonijiet.

{12:36} as biss hast gew jilhqu ikun jaf dan sigriet ta ' I-
il-Highest.

{12:37} ghalhekk jikteb dawn |-affarijiet kollha li as hast

jidher fil-ktieb, u tahbi minnhom:



{12:38} u jghallmu lill-ghaqgli tal-Poplu, li

glub as knowest jistghu comprehend u jzomm dawn

sigrieti.

{12:39} imma Stenna as hawn thyself ghadhom sebat ijiem
aktar,

li jistghu jigu shewed thee, li jkun pleaseth-

Oghla jiddikjara ghalih thee. U ma dak li hu mexa mod tieghu.
{12:40} u waslet biex jghaddi, meta in-nies kollha rat li

-sebat ijiem kienu tal-passat, u | ma jidhlu mill-gdid fil-Belt,
huma migbura minnhom ilkoll flimkien, mill-inqas ghalih I-
akbar, u dahal ghalih mieghi, u qgal,

{12:41} liema kienu ahna offended thee? u liema evil jkollhom
Ahna maghmul kontra thee, li as forsakest lilna, u sittest hawn
f'dan il-post?

{12:42} ghal ta ' I-prophets kollha as biss I-Arti halla lilna, bhala
a

Cluster ta ' I-ghasir, u bhala a candle f'post fid-dlam, u kif
'haven jew ta ' vapur preservati mill-tempest.

{12:43} ma jkunux-rebbieh li huma jidhlu lilna bizzejjed?
{12:44} jekk as shalt forsake lilna, kif hafna ahjar kieku ma



gew ghal lilna, jekk ahna wkoll kien gie rrekordjat in the midst
of Sion?

{12:45} ghal Ahna ma jkunux ahjar minn dawn li miet hemm.
U huma wept bil-vuci gholja. Mbaghad Wiegeb | minnhom,
u l-imsemmi,

{12:46} tkun ta ' kumdita tajba, O Izrael; u ma ghandhiex tkun
tqila,

as id-dar ta ' Jacob:

{12:47} ghal I-oghla hath inti fl-remembrance, u
I-Mighty hath ma minsi inti fl-temptation.

{12:48} bhal lili, | jkollhom ma forsaken lilek, la am |

tbeghdet mill inti: imma ninsab jibdew dan il-post, biex jitolbu
ghall-

-Dezolazzjoni ta ' Sion, u li | jistghu jfittxu Birgu ghall-
gasam baxxa ta ' kenn tieghek.

{12:49} u issa go tieghek mod dar kull bniedem, u wara
dawn il-granet | jidhlu ghalih inti.

{12:50} sabiex il-Poplu mexa trigthom fil-Belt, bhal kif

| ikkmanda minnhom:

{12:51} imma | baqghu xorta fil-kamp sebat ijiem, bhala |-

Angel ikkmanda mieghi; u ma jieklux biss f ' dawk il-granet tal-



fjuri tal-gasam, u kellu tieghi laham tal-hwawar

{13:1} u waslet biex jghaddu wara sebat ijiem, | dreamed-
Dream bil-lgjl:

{13:2} u, lo, hemm inholqu a rih mill-bahar, li hi
jitmexxew I-mewg kollha tieghu.

{13:3} u | beheld, u, lo, li I-bniedem waxed qawwi mal-
l-eluf ta ' Norbert: u meta huwa magqluba tieghu

countenance biex tfittex, kollha trembled I-affarijiet li kienu
jidhru

tahtu.
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{13:4} u whensoever I-vu¢i mexa mill-halq tieghu,

kollha huma mahruga li tinstema |-vuci tieghu, bhal kif id-dinja
faileth

meta feeleth-nar.

{13:5} u wara dan | beheld, u, lo, hemm kienet migbura
flimkien ghadd kbir ta ' I-irgiel, minn numru, mill-Erbgha
gawwijin ta '-Norbert, li subdue il-bniedem li giet minn-
bahar

{13:6} imma | beheld, u, lo, hu kien graved lilu nnifsu kbir

tal-muntanji, u flew sa fuqu.



{13:7} imma | kienu raw ir-regjun jew post

whereout-Spencer kienet graven, u | ma setghux.

{13:8} u wara dan | beheld, u, lo, huma kollha li

kienu migbura flimkien biex subdue lilu kienu sore jibygceux, u
ghadhom durst glieda.

{13:9} u, lo, kif hu rat il-vjolenza ta ' numru I-kbir

dak dahal, hu la nehhiet minn idejn tieghu, u langas mizmuma
sword, u langas

kull strument ta ' gwerra:
{13:10} imma biss | raw li baghat mill-halqg tieghu huwa bhala

kien a blast tan-nar, u minn tieghu ix-xufftejn a taddar kemm
ikun hemm,

u minn ilsien tieghu hu jitfa xrar u tempests.
{13:11} u dawn kienu kollha mhallta flimkien; il-blast tal-

tan-nar, I-taddar kemm ikun hemm, u |-tempest kbir; u waga '
mal-

vjolenza fugq numru I-kbir li kien imhejji fil-glieda kontra,

u mahruga minnhom sa kull wiehed, hekk li malli a f'dagqga tal-
minghajr ghadd numru kbir xejn kien li jigi percepit, imma

trab u riha ta ' duhhan biss: meta | rat dan | kien jibygoeux.

{13:12} wara raw l-istess bniedem jigu minn



il-muntaniji, u jitolbu ghalih lilu iehor peaceable

Numru kbir.

{13:13} u dahal hemm hafna nies ghalih lilu, dan

uhud kienu tajtna, uhud kienu sorry, u xi whud minnhom kienu
marbuta, u ohra ftit migjuba minnhom li kienu offruti:
imbaghad kien | morda permezz biza kbir, u |-l awaked, u gal,
{13:14} as shewed hast thy impjegat dawn wonders

mill-bidu, u hast maghduda mieghi li worthy as

shouldest jircievu tieghi misteru:

{13:15} Shew mieghi issa ghadu l-interpretazzjoni ta ' dan
dream.

{13:16} ghal kif | jfassal fil-minjiera Fehim, woe

ghalih minnhom li ghandu jithalla f ' dawk il-granet u hafna
aktar

woe minnhom li huma ma jkun fadal ghalih!

{13:17} ghall li ma thallew kienu fl-heaviness.

{13:18} issa jifthmu I-affarijiet li huma stabbiliti sa fl-
l-ahhar granet, li ghandu jigri ghalih minnhom, u ghal dawk
li huma jkun fadal.

{13:19} ghalhekk huma jidhlu fis-xorta kbira u

necessitajiet hafna, bhal kif dawn iQda tiddikjara.



{13:20} ghadhom huwa huwa facli ghalih li huwa fil-periklu li
jigu

f ' dawn l-affarijiet, minn li jghaddi boghod bhal a shaba ta I-
dinja, u mhux biex tara I-affarijiet li jigri fl-ahhar jiem.

U hu Wiegeb ghalih mieghi, u qgal,

{13:21} l-interpretazzjoni tal-vizjoni ghandha | shew thee,

u | se tiftah ghalih thee |-haga li as hast mehtiega.

{13:22} billi as hast mitkellma minnhom li huma telqu

wara, din hija l-interpretazzjoni:

{13:23} hu li ghandhom nespanduhom I-perikolu f'dak il-hin
hath

mizmuma lilu nnifsu: dawn li jkunu waqghu fil-periklu huma
bhal

jkollhom xoghlijiet, u I-fidi lejn I-f'idejna.

{13:24} taf dan ghalhekk, dak li li jkun telaq

wara huma blessed aktar minn dawn li jkunu mejta.
{13:25} dan huwa it-tifsira tal-vizjoni: billi as
sawest-bniedem johorgu mill-midst tal-bahar:

{13:26} huwa l-istess hu min Alla il-Highest hath mizmuma
stagun kbira, li mill-magni tieghu stess ghandu jaghti tieghu

creature: u ghandha tordna minnhom li huma jkun fadal.



{13:27} u billi as sawest, li mill-halq tieghu

hemm dahal bhala a kalkari tar-rifh, u tan-nar, u tax-xita;
{13:28} u li hu mizmum la sword, u lanqgas xi

strument tal-gwerra, izda li I-rushing fl-minnu meqruda
il-hafna kollu li waslet biex subdue lilu; Dan huwa |-
interpretazzjoni:

{13:29} Behold, il-jum jidhlu, meta I-aktar gholja se

jibda biex iwassluhom li huma fuq Il-earth.

{13:30} u hu ghandhom jidhlu ghall-astonishment taghhom
dak tal-pawsa fuq l-earth.

{13:31} u wiehed ghandhom jintrabtu li jiggieldu kontra Il-iehor,
Belt wahda kontra ohra, post wiehed kontra wiehed iehor,
nies kontra l-iehor, u l-isfera wiehed kontra I-iehor.

{13:32} u I-hin ghandu jkun meta dawn |-affarijiet ghandhom
li jghaddu, u s-sinjali ghandu jigri li | shewed

thee gabel, u mbaghad ghandu I-iben tieghi jigu ddikjarati, min
as

sawest bhala ragel axxendenti.
{13:33} u meta I-poplu kollu jisma I-vuci tieghu, kull

bniedem ghandu fil-leave taghhom stess ta ' art il-glieda i
jkollhom



kontra l-iehor.

{13:34} u xi numru minghajr ghadd kbir ghandhom ikunu
migbura

flimkien, kif as sawest minnhom, lesti li jidhlu, u ghal
jinghelbu lilu mill-glied.

{13:35} imma li hu ghandu jogghod fuq il-quéc¢ata tal-Monte
Sion.

{13:36} Sion u g andhom jid lu, u ghandhom ikunu shewed ghal
kollox

irgiel, li jkunu preparati u builded, bhal kif as sawest-Telg a ta'
graven minghajr idejn.
{13:37} u dan |-iben tieghi ghandha rebuke |-wicked

invenzjonijiet ta ' dawk il-Gnus, li ghall-hajja wicked taghhom
huma

waga fis-tempest;

{13:38} u ghandhom jistabbilixxu gabilhom taghhom thoughts
evil, u

-torments wherewith huma ghandhom jibdew ikunu
tormented,

li huma simili ghalih fjamma: u hu ghandu jingered minnhom
minghajr xoghol mill-ligi li hija simili ghalih mieghi.
{13:39} u billi as sawest li hu migbura



hafna peaceable ohra ghalih lilu;
{13:40} dawk huma I-ghaxar tribu, li saru boghod
prigunieri mill-art taghhom stess fil-hin ta ' Osea I-king,

min Salmanasar il-king ta Assyria wasslet attivazzjoni maghluq,
u
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hu mwettga minnhom fuq l-ilmijiet, u hekk dahlu dawn fis-
artiehor.

{13:41} imma huma hadu dan Avukat bejniethom,

li kienet thalli numru I-kbir tal-heathen, u jmorru

tiddikjara f ' pajjiz iehor, fejn gatt umanita aie,

{13:42} li dawn jistghu izommu hemm l-istatuti taghhom, li
huma gatt ma mizmuma fl-art taghhom stess.

{13:43} u li dahlu Euphrates mill-dejjaq

postijiet tax-xmara.

{13:44} ghal sinjali I-iktar gholja imbaghad shewed ghalihom,
u mizmuma xorta I-gharghar, sakemm dawn kienu jghaddu.
{13:45} ghall permezz ta ' dak il-pajjiz kien hemm kbir il-mod i
Go, jigifieri, tas-sena u nofs: u l-istess regjun huwa

imsejjah Arsareth.



{13:46} imbaghad-aie huma hemm sa I-ahhar hin; u I-

issa meta huma ghandhom jibdew jidhlu,

{13:47} l-oghla ghandha twaqqaf il-molol tal-kurrent

darb ' ohra, li huma jistghu jghaddu minn: ghalhekk sawest as-
numru kbir ma ' paci.

{13:48} imma dawk li jkun xellug lura ta ' thy in-nies huma
dawn li jinstabu fil-fruntieri tieghi.

{13:49} issa meta hu destroyeth numru I-kbir tal-

tan-Nazzjonijiet li huma migbura flimkien, hu ghandu jiddefendi
l-poplu tieghu

li jibgghu.

{13:50} u imbaghad ghandha shew hu minnhom wonders kbira.
{13:51} imbaghad qal I, O Lord li bearest ir-regola, shew mieghi
dan: aldagstant | raw il-bniedem johorgu mill-

midst tal-bahar?

{13:52} u norganizzaw ghalih mieghi, bhal kif as canst Ia

ifittxu |-u langas tkun taf [-affarijiet li huma fil-fil-fond tal-bahar:

jistghu anke hekk ebda bniedem fuq tad-dinja ara Il-iben tieghi,
jew dawk li jigu

mieghu, imma fil-hin tal-gurnata.

{13:53} dan huwa l-interpretazzjoni tal-dream liema as



sawest, u li biha as biss I-Arti hawn jehfief.

{13:54} g as hast forsaken thine stess il-mod, u

applikati thy diligenza ghalih |-ligi tieghi, u fittxet Ii.

{13:55} thy hajja hast as ordnat fl-abbli, u hast

imsejjah thy omm il-Fehim.

{13:56} u ghalhekk ikollhom | shewed thee-tezorita'I-
il-Highest: wara ohra tlett ijiem | se jitkellmu hwejjeg ohra
ghalih thee, u jiddikjaraw ghalih thee mighty u wondrous
affarijiet.

{13:57} imbaghad mexa | tiddikjara fil-gasam, li taghti praise u
Grazzi hafna ghalih I-aktar gholi minhabba tieghu wonders

li kien jaghmel fil-hin;

{13:58} u ghax hu governeth |-istess, u tali

bhan-waggha fl-istaguni taghhom: u hemm | tgarrqu tlett ijiem.
{14:1} u waslet biex jghaddu fuq |-tielet jum, | tqarrqu taht

an tal-ballut, u, behold, hemm dahlu a vuci mill-bush

kontra tieghi, u I-imsemmi, Esdras, Esdras.

{14:2} u | gal, hawn ninsab |, Lord u | accettax I-fuq

saqgajn tieghi.



{14:3} imbaghad qgal li hu mieghi, ghalih fil-bush | kienx
manifestament

jizvelaw jien stess ghalih Moses, u talked mieghu, meta tieghi
Poplu servew fl-Egittu:
{14:4} u | baghtitlu u wasslet tieghi Poplu mill-Egittu,

u migjuba minnu sa I-Monte ta fejn | mizmuma lilu mill-Kuntatti
Magenbi

stagun twil,

{14:5} u qgallu hafna affarijiet wondrous, u shewed
lilu I-sigrieti tal-hinijiet, u I-ahhar; u ikkmanda

lilu, tghid,

{14:6} dawn kliem shalt as jiddikjaraw, u dawn shalt
as tahbi.

{14:7} uissa | jghidu li ghalih thee,

{14:8} |i as jistabbilixxu fl-thy galb is-sinjali li ghandi
shewed, u |-iQda li as hast jara, u |-
interpretazzjonijiet li as hast mismugha:

{14:9} g as shalt jittiehdu boghod minn kollox, u mill-

minn issa | quddiem as shalt jibgghu ma ' I-iben tieghi, u ma
bhal

ikunu simili thee, sakemm tkun intemmet |-hinijiet.



{14:10} ghall-dinja hath mitlufa tieghu taz-zghazagh, u I-hinijiet
jibda xema antik.
{14:11} ghall-dinja hija magsuma f'partijiet tnax-il, u |-

ghaxar partijiet minnha huma diga ghadda minn, u nofs ta ' |-
ghaxar parti:

{14:12} u remaineth hemm dik li hija wara I-nofs

ta ' |-ghaxar parti.

{14:13} issa ghalhekk stabbilit thine dar fl-ordni, u

reprove thy il-Poplu, kumdita dawk minnhom li jkunu fl-inkwiet,
u issa jirrinunzjaw korruzzjoni,

{14:14} halli jmorru minn thee mortal thoughts, mitfugha
boghod il-

pizijiet tal-bniedem, mgieghda ' | barra issa in-natura dghajfa,
{14:15} u mwarrba I-thoughts li huma aktar tqal

ghalih thee, u haste thee li jobbligawhom minn dawn il-hinijiet.
{14:16} ghall-rebbieh ghadhom akbar minn dawk li as hast
wiehed jara jigru ghandu jsir hawnhekk.

{14:17} ghal hares kemm id-dinja ghandhom ikunu aktar
dghajfa

permezz ta ' eta, |-aktar tant ghandu zieda rebbieh fuqg

minnhom li dwell hemmhekk.



{14:18} ghall-hin huwa enta boghod, u |-lokazzjoni huwa iebes
mill-banda: ghal issa hasteth il-vizjoni li gejjin, li as hast

jara.

{14:19} imbaghad Wiegeb | qabel thee, u gal,

{14:20} Behold, Lord, | se jmorru, kif as hast ikkmanda
Kuntatti Magenbi, u reprove I-poplu li jkunu prezenti: izda dawn
li

ghandhom ikunu twieldu wara, li ghandha twissi

minnhom? b'hekk il-

Dinjija huwa stabbilit fid-dlam, u li fih dwell huma

minghajr dawl.

{14:21} ghall thy I-ligi huwa mahruq, ghalhekk |-ebda bniedem
knoweth

l-affarijiet li huma maghmul ta thee, jew ix-xoghol li ghandu
jibda.
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{14:22} imma jekk sibt grazzja qabel thee, jibaghtu lill-
Santa Ghost fis-mieghi, u | ghandu jikteb dak hath sar kollu
fid-dinja sa mill-bidu, li kienu miktubin fil-thy

ligi, li irgiel jistghu jsibu thy moghdija, u li dawn li ser
hajjin fl-ahhar jum jistghu jghixu.



{14:23} u huwa rrisponda mieghi, tghid, Go thy mod, tigbor
il-Poplu flimkien, u say ghalih minnhom, li huma jfittxu thee
mhux ghal erbghin jum.

{14:24} imma hares as Ipprepara thee hafna sigar ta ' kaxxa, u
jiehdu b ' thee Sarea, Dabria, Selemia, Ecanus, u Asiel,
dawn hamsa li huma lesti biex tikteb bil-heffa;

{14:25} u jigu hither, u | ghandhom jixeghlu a candle tal
il-Fehim f thine tal-galb, li ma ghandhom jitgieghdu kif, sa
isiru |-affarijiet li as shalt jibda jikteb.

{14:26} u meta as hast maghmul, xi affarijiet shalt as
tippubblika, u xi affarijiet shalt as shew jigbru ghall-

ghaqli: biex |I-ghada dan siegha shalt as jibda jikteb.

{14:27} imbaghad mexa | tiddikjara, kif huwa ikkmanda, u
migbura in-nies kollha flimkien, u I-imsemmi,

{14:28} tisma dawn il-kliem, O Izrael.

{14:29} taghna missirijiet fil-bidu kienu strangers

L-Egittu, minn minn fejn dawn gew moghtija:

{14:30} u ircieva I-ligi tal-hajja, li ma huma mizmuma,

li ye wkoll ikollhom transgressed wara minnhom.

{14:31} imbaghad kienet I-art, anke I-art tal-Sion, magsumin



fost inti mill-lott: imma tieghek missirijiet, u ye ruhkom, kienu
jsir unrighteousness, u ma jkunu zammew il-modi li |-

Oghla ikkmanda li inti.

{14:32} u forasmuch kif hu Imhallef righteous, hu

ha minghandek fi zmien I-haga li kien tak.

{14:33} u issa huma ye hawn, u tieghek brethren fost

inti.

{14:34} Therefore jekk hekk ikunu li ye se subdue tieghek stess
il-Fehim, u tirriforma glub tieghek, ye ghandhom jinzammu
haj u wara I-mewt ye ghandhom jiksbu I-Birgu.

{14:35} ghal wara I-mewt ghandha s-sentenza tidhol, meta

Ahna ghandhom jghixu mill-gdid: u imbaghad ghandha I-ismijiet
tal-

righteous jkun manifest, u x-xoghlijiet ta ' I-ungodly ghandhom
ikunu

dikjarata.

{14:36} halli ebda bniedem ghalhekk jidhlu ghalih Jien issa, u
langas

tfittex lili wara dawn l-erbghin jum.
{14:37} sabiex | ha I-hames irgiel, kif huwa ikkmanda mieghi,

u ahna mar fil-qasam, u bagghu hemm.



{14:38} u I-jum li jmiss, behold, a vuci imsejjah mieghi,
tghid, Esdras, jiftah halq thy, u tixrob li | jaghtu thee biex
ix-xarba.

{14:39} mbaghad fetah | halqgi, u, behold, hu

lahaq mieghi xi kikkra shiha, li kien shiha kif it were bl-ilma,
imma I-kulur tieghu kien simili tan-nar.

{14:40} u | hadu hu, u drank: u meta | kellhom akkadut tal
huwa, galb tieghi uttered Fehim, u abbli kiber fl-tieghi
tas-sider, ghall-ispirtu tieghi msahha memorja tieghi:
{14:41} u halqi kien miftuh, u Aghlaq is-sistema aktar.
{14:42} |-oghla taw il-fehma ghalih il-hames

irgiel, u dawn kitbu I-vizjonijiet semg’u tal-lejl li

kienu g, li huma kienu jafu ma: u gaghdu erbghin jum, u
huma kitbu fil-jum, u matul il-lejl huma data u hobz.
{14:43} bhal mieghi. | spake fil-jum, u | mizmuma ma tieghi
l-ilsien bil-lejl.

{14:44} fl-erbghin jum huma kitbu mija u erbgha

kotba.

{14:45} u waslet biex jghaddi, meta |-erbghin jum kienu

mimlija, li [-oghla spake, tghid, I-ewwel li as hast



bil-miktub ddikjara, tippubblika dak | Mejju worthy u unworthy
taqrah:

{14:46} imma jzomm il-u-sebghin |-ahhar, dak as mayest
jaghti biss biex ikunu bhal ghaqli fost il-Poplu:

{14:47} ghal fihom huwa I-molla ta ' I-fehim, I-

il-Funtana ta ' I-abbli, u |-fluss tal-gharfien.

{14:48} u | kienx hekk.

{15:1} Behold, jitkellmu as fil-widnejn tal-Poplu tieghi-

kliem tal prophecy, li | se jitgieghdu fil-halq thy, saith-

Lord:

{15:2} u jikkawzaw biex jinkitbu fil-karta: ghall-dawn huma
fidila u vera.

{15:3} biza ma l-imaginations kontra thee, halli ma-
incredulity minnhom trouble thee, li jitkellem kontra thee.
{15:4} ghal kulhadd-unfaithful ghandu jmutu fl taghhom
unfaithfulness.

{15:5} Behold, saith-Lord, | se idahhlu plagues fuq

id-dinja; I-sword, guh, mewt u gerda.

{15:6} ghall wickedness hath wiehed jikkontrollaha mniggsa I-
kollu tad-dinja, u xogholijiet hurtful taghhom huma sodisfatti.



{15:7} Therefore saith-Lord,

{15:8} | se jzomm ilsien tieghi mhux aktar bhala mess taghhom
wickedness, li profanely dawn jikkommettu, la se |

jbatu minnhom f ' dawk I-affarijiet, li huma wickedly jezercitaw
lilhom infushom: behold, id-demm innocenti u righteous crieth
ghalih mieghi, u |-souls tal-gusti jilmentaw kontinwament.
{15:9} u ghalhekk, saith-Lord, | se jigrilha avenge

minnhom, u jircievu ghalih Jien id-demm innocenti kollha minn
fosthom.

{15:10} Behold, Poplu tieghi hija mmexxija bhala gatgha li |-
gatla: | se ma jsofri minnhom issa ghal dwell fl-art ta ' |-
L-Egittu:

{15:11} imma | ghandha tgharrathom bl-idejn mighty u a
mgebbda driegh, u I-Egittu smite ma plagues, bhal gabel,

u se jeqred l-art kollha tieghu.

{15:12} Egittu ghandu mourn, u I-Fondazzjoni minnha ghandha
tkun smitten bil-pesta u |-kastig li Alla ghandu
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igibu fuqu.

{15:13} huma li sal-art ghandu mourn: ghal taghhom



zrieragh ghandhom jonqsu permezz tal-blasting u silg, u ma a
fearful constellation.

{15:14} woe lill-Dinjija u lilhom li dwell hemmhekk!

{15:15} ghall-sword u |-gerda taghhom draweth nigh,

u Poplu wiehed ghandu jgqumu bil-wieqfa u |-glieda kontra |-
iehor, u

xwabel f idejhom.
{15:16} ghall ghandu jkun hemm sedition fost I-irgiel, u

jidhol fil-xulxin; huma ghandhom jikkunsidraw mhux taghhom
b'Rejiet u langas

princes, u l-kors ta ' [-azzjonijiet taghhom ghandu jogqghod
taghhom

l-energija.
{15:17} ragel ghandu jixtiequ li jmorru fil-Belt, u m ' ghandux
ikunu kapaci.

{15:18} ghal minhabba taghhom ghalhekk ghandhom ikunu I-
ibliet

inkwiet, il-bi¢ceriji ghandhom jigu meqruda, u l-irgiel ghandhom
ikunu

jibygoeux.

{15:19} ragel ghandu jkollhom I|-ebda pity mal-hara tieghu,
imma



ghandhom jegirdu djar taghhom mal-sword, u jhassru taghhom

merkanzija, minhabba n-nuqqas tal-hobz, u ghall-tribulation
kbira.

{15:20} Behold, saith Alla, | se jitolbu flimkien kollha I-
b'Rejiet tad-dinja biex reverence mieghi, li huma mit-tlugh
tax-xemx, mix-Xlokk, mill-Lvant, u Libanus; biex

Ixghel lilhom infushom wiehed kontra I-iehor, u jhallas lura |-
affarijiet

li ghamlu lilhom.

{15:21} simili kif jaghmlu ghadhom illum ghalih maghzul tieghi,
sabiex

se | jaghmlu wkoll, u tikkompensa fl-bosom taghhom. B'hekk
saith

|-Alla Lord;
{15:22} tieghi lemin ghandu ma spare-lil min jidneb, u tieghi

sword m ' ghandhomx jiegfu fughom li iwaggghu demm
innocenti

fuq l-earth.

{15:23}-nar hija marret raba mill-wrath tieghu, u hath
ikkunsmat I-pedamenti ta ' I-earth, u I-lil min jidneb, bhal
t-tiben li hu kindled.

{15:24} woe lilhom li sin, u zomm ma tieghi



commandments! saith-Lord.

{15:25} | se ma spare minnhom: mur tieghek mod, ye tfal,
mill-poter, defile mhux il-kenn tieghi.

{15:26} ghal il-Lord knoweth minnhom kollha dak sin kontra
lilu, u ghalhekk delivereth li hu lilhom ghalih mewt u

gerda.

{15:27} ghal issa huma I-plagues gejjin fuq kollu

stazzjonijiet terrestri u ye ghandhom jibgghu fihom: minflok ma
ghandu jaghti |-Alla

int, ghax ye jkollhom sinned kontrih.

{15:28} behold I-vizjoni jgaddes, u d-dehra

tieghu mill-Lvant:

{15:29} fejn ghandu I-Gnus tad-draguni ta Sawdita

jidhlu I-chariots hafna, u I-hafna minnhom

ghandhom jigu mwettqa bhala I-rih fuq id-dinja, li huma kollha
li

tismaghhom jistghu biza u tremble.

{15:30} wkoll I-Carmanians raging fil-wrath ghandha tmur
tiddikjara kif il-hniezer selvaggi ta ' I-injam, u b ' sahha kbira

ghandhom huma gejjin, u lI-inghagad glieda maghhom, u
ghandu l-iskart a



Porzjoni mill-art ta ' I-Assyrians.
{15:31} u mbaghad-draguni jkollha bl-idejn tal-gholja,

remembering n-natura taghhom; u jekk huma ghandhom iduru
lilhom infushom,

konfoffa flimkien fil-gawwa kbira li persecute minnhom,
{15:32} allura dawn ghandhom ikunu inkwiet zvinati, u jzomm

silenzju permezz tal-gawwa taghhom, u ghandhom
jobbligawhom.

{15:33} u mill-art tal-Assyrians ghandu I-
g adu besiege minnhom, u jikkonsma ftit minnhom, u fl-

ospitanti taghhom ghandu jkun il-biza u dread, u strife fost
taghhom

b'Rejiet.

{15:34} behold shab mil-Lvant u mit-Tramuntana

ghalih I-isfel, u huma hafna jgaddes biex tfittex fug, shiha
ta ' wrath u tax-xita.

{15:35} dawn ghandhom smite wiehed mal-iehor, u huma
ghandhom

smite isfel hafna kbira ta ' stilel fug id-dinja, anki

l-Istilla taghhom stess; u tad-demm ghandhom jigu mill-sword
ghalih il-

2_2aqqi



{15:36} u demel ta ' |-irgiel ghalih il-gemel-tal hough.
{15:37} u ghandu jkun hemm fearfulness kbira u
trembling fug tad-dinja: u dak ara |-wrath ikunu
jibygoeux, u trembling ghandhom jigu fughom.

{15:38} u hemm ghandhom jigu mbaghad maltempijiet kbira
mill-

tan-nofsinhar, u mit-Tramuntana, u parti ohra mill-Punent.
{15:39} u rjieh gawwija ghandhom jinholgu mil-Lvant, u
ghandhom tifthu; u s-shaba li huwa imqgajjem sa fl-wrath, u

l-Istilla mhawwad li jikkawzaw biza lejn I-rih tal-Lvant u tal-
Punent,

ghandhom jigu meqgruda.
{15:40} il-kbir u I-mighty is-shab ghandhom jigu puffed I-

shiha ta ' wrath, u l-Istilla, li huma jistghu jaghmlu id-dinja
kollha

jibygoeux, u lilhom li dwell hemmhekk; u dawn ghandhom ferra
-

fuqg kull post gholi u eminenti | Istilla jgaddes,
{15:41} tan-nar, u silg, u li jkun ged itajjar xwabel, u hafna

l-ilmijiet, li -ogsma kollha jista ' jkun shih, u tax-xmajjar kollha,
mal-

abbundanza ta ' |-ibhra kbar.



{15:42} u dawn ghandhom tfarrak il-bliet u I-hitan,

muntanji u tal-gholjiet, sigar tal-injam, u |-haxix ta ' |-
merghat, u I-gamh taghhom.

{15:43} u dawn ghandhom imorru stedfastly ghalih Babylon, u
taghmel lilha jibygoeux.

{15:44} ghandhom jidhlu lilha, u besiege lilha, I-Istilla

u wrath kollha ghandhom ikunu ferra I-fuq lilha: imbaghad
ghandu I-

it-trab u d-duhhan jitla ghalih-Norbert, u dawn kollha li jkunu
taghmilni ghandha bewail maghha.

{15:45} u li jibgghu taht lilha ghandhom jaghmlu tas-servizz
ghalih minnhom li kienu jitgieghdu maghha fil-biza.

{15:46} u as, Asja, dik partaker ta ' |-Arti ta ' I-Appostlu tal-
Babylon, u I-Arti-glory tal-persuna taghha:

{15:47} woe jkun ghalih thee, as wretch, ghaliex hast as
maghmula thyself simili ghalih lilha; u hast decked thy ulied fl-
whoredom, li huma jistghu jekk joghgbok u glory fl-thy lovers,
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li jkunu dejjem mixtiega li jikkommettu whoredom bl-thee.

{15:48} as hast segwita lilha li huwa hated fl-kollha lilha



xoghol u invenzjonijiet: ghalhekk saith Alla,

{15:49} | se tibghat plagues fuq thee; romol,

fagar, guh, sword, u pestilence, biex thy djar ta ' |-iskart
bil-gerda u I-mewt.

{15:50} u -glory ta thy il-poter ghandhom jitnixxfu bhala a
tal-fjuri, s-shana ghandhom jinholqu li hija mibghuta fuq thee.
{15:51} as shalt tkun imdghajfa bhala mara fqira ma

istrixxi, u kif wiehed chastised mal-feriti, hekk li |-

mighty u lovers ma jkunx kapaci biex jirCievi thee.

{15:52} kien | ma jealousy jkunu hekk procediet kontra

thee, saith-Lord,

{15:53} jekk as hadst mhux dejjem slain I-maghzul tieghi,
exalting-stroke ta ' I-idejn thine, u tghid fug taghhom

mejta, meta as wast drunken,

{15:54} stipulati-tas-sbuhija tal-thy countenance?

{15:55} I-rigal ta ' I-thy whoredom ghandhom ikunu fl-thy
bosom, ghalhekk shalt as jir¢ievu recompence.

{15:56} simili kif as hast maghmul ghalih tieghi maghzul, saith-

Lord, anke hekk ghandu Alla do ghalih thee, u ghandu jaghti
thee



gewwa l-inkwiet

{15:57} thy tfal jmut ta ' guh, u shalt as

jagghu permezz tal-sword: thy il-bliet ghandhom jitgassmu, u
thine kollha ghandhom jithassru bl-sword fil-gasam.

{15:58} huma li jigu fil-muntanji jmut tal-guh,

u jieklu I-laham taghhom stess, u tixrob id-demm taghhom
stess, ghal hafna

il-guh tal-hobz, u Jackson ta ' |-ilma.

{15:59} as bhala kuntent shalt jidhlu permezz tal-bahar, u
jir¢ievu plagues mill-gdid.

{15:60} u fil-passagg huma ghandhom rush fuq il-wieqaf
Belt, u ghandhom jeqirdu xi porzjon ta ' art thy, u

tikkonsma l-parti ta ' I-thy glory, u ghandu jirritorna biex
Babylon i

kienet meqruda.

{15:61} u as shalt jigu mitfugha minnhom bhala stubble,
u huma jkunu ghalih thee bhala tan-nar;

{15:62} u ghandu jikkonsma thee, u thy Il-ibliet, thy l-art,

u thy il-muntaniji; thy woods kollha u thy sigar taghtix frott
ghandu

li tirrekordja I-mal-nar.



{15:63} Thy it-tfal ghandhom ikunu vinkolanti attivazzjoni tal-
garr, u,

Deus, liema as hast, huma ghandhom jhassru huwa, u mar-
beauty

ta ' thy wicc.

{16:1} woe jkun ghalih thee, Babylon, u |-Asja! woe jkun ghalih
thee, is-Sirja u I-Egittu!

{16:2} gird sa ruhkom mal-c¢raret ta ' I-ixkora u tax-xaghar,

bewail it-tfal tieghek, u jkun sorry; ghall-gerda tieghek huwa
fuq

bl-idejn.

{16:3} A sword huwa mibghut fugek, u li jista ' titfih

lura?

{16:4} A tan-nar hu mibghut fost inti, u li jistghu b'dawn huwa?

{16:5} plagues huma mibghuta ghalih int, u dak li huwa hu li
jistghu

id-drajv minnhom boghod?
{16:6} jistghu kull bniedem jsug boghod | lljun hungry-

injam? jew jistghu kull wiehed b'dawn I-nar fil-stubble, meta
huwa

hath bdiet tirrekordja?



{16:7} Mejju wiehed tixghel mill-gdid il-vlegga li huwa maqgtul
tal a

archer gawwija?
{16:8}-Lord mighty sendeth I-plagues u li huwa
hu li jistghu jsuqu minnhom boghod?

{16:9} A tan-nar ghandu jmorru raba mill-wrath tieghu, u li hu
hu

li jistghu b'dawn huwa?

{16:10} hu ghandu jitfa lightnings, u li ghandhom ma biza?
hu ghandu thunder, u li m ' ghandhomx ikunu jibygoeux?
{16:11}il-Lord ghandha jheddu, u li ma jkunux

utterly economies ghal trab fil-prezenza tieghu?

{16:12} quaketh id-dinja, u I-pedamenti tieghu;

il-bahar ariseth up mal-mewg mill-Fond tal-, u I-mewg
minnha huma inkwiet, u |-hut tieghu wkoll, qabel il-

Lord, u gabel |-glory tas-setgha tieghu:

{16:13} ghal gawwija huwa d-dritt tieghu bl-idejn li bendeth il-
pruwa,

vlegeg tieghu li hu I-shooteth huma li jagqtghu, u ghandha mhux
neqgsin,

meta dawn jibdew jigu sparati fil-truf tad-dinja.



{16:14} behold, il-plagues huma mibghuta, u ghandu jirritorna
ma

darb ' ohra, sakemm dawn jagghu fuq l-earth.

{16:15}-nar huwa kindled, u m ' ghandhiex tidhol, sa ma
tikkonsma |-Fondazzjoni ta ' I-earth.

{16:16} simili bhala vlegga li huwa magqtul tal a mighty archer
ma returneth lura: hekk anke |-plagues li ghandhom jigu
jintbaghtu ma ' l-earth ma ghandu jirritorna mill-gdid.
{16:17} woe huwa mieghi! woe huwa mieghi! li se jaghti lili fil
dawk il-jiem?

{16:18} il-bidu tal-fi u mournings kbir;

il-bidu ta ' I-guh u I-mewt kbira; il-bidu ta ' I-

gwerer, u |-poteri ghandu joqghod fil-biza; il-bidu ta ' I-

rebbieh! dak ghandu naghmel meta ghandhom jidhlu dawn
rebbieh?

{16:19} Behold, guh u pesta, tribulation u

anguish, li huma mibghuta bhala tbatijiet magguri ghall-
emenda.

{16:20} izda ghal dawn l-affarijiet kollha huma ma ghandhom
iduru minn

wickedness taghhom, u langas ikunu dejjem konxji tal-
problemi.



{16:21} Behold, victuals ghandhom ikunu hekk tajjeb rhas fuq
tad-dinja, li ghandhom jahsbu lilhom infushom bhala kaz tajba,

u anke mbaghad ghandha rebbieh jikbru fuqg tad-dinja, sword,
guh,

u konfuzjoni kbir.

{16:22} ghal hafna minnhom li dwell mal-ert m "'
jmorru tal-guh; u |-ohra, li johrog il-guh, ghandu
jeqirdu |-sword.

{16:23} u I-mejta ghandhom ikunu mitfugha I-bhala demel, u
hemm

ghandu jkun I-ebda bniedem li taghti forza minnhom: ghall-ert
ghandha tkun

mohlija, u I-bliet ghandhom jigu mitfugha.
Esdras 729 pagna 2

{16:24} hemmhekk ghandu jkun |-ebda bniedem fuq ix-xellug
sal-earth, u ghal

jinzera i
{16:25} is-sigar ghandhom jaghtu I-frott, u li ghandha tigbor
minnhom?

{16:26} ghandu ripen I-gheneb, u li ghandhom tat-tread
minnhom?

ghall-postijiet kollha ghandu jkun desolate ta ' I-irgiel:



{16:27} hekk li I-bniedem wiehed ghandu jixtiequ jaraw iehor, u
biex tisma ' vuci tieghu.

{16:28} ghall tal-Belt ghandu jkun hemm xellug ghaxar, u tnejn
mill-

il-gasam, li ghandha tahbi lilhom infushom fl-imsagar ohxon, u
fl-

l-clefts tal-blat.

{16:29} bhal fil-gnien taz-zebbug fuq kull sigra hemm

huma telqu zebbug tliet jew erba;

{16:30} jew bhala meta tingabar |-ghalga tad-dwieli, huma telqu
certi clusters minnhom li tfittex b'mod diligenti permezz ta |-
gasam tad-dwieli:

{16:31} anke hekk dawk il-granet ghandu jkun hemm tliet jew
erba

xellug minnhom li tfittex djar taghhom mal-sword.
{16:32} u l-earth ghandhom jigu stabbiliti I-iskart, u I-ogsma

tieghu ghandu xema Qadima, u ha modi u kollha taghha
moghdijiet ghandhom

jikbru shiha ta ' thorns, ghax ebda bniedem m ' |-ivvjaggar
therethrough.

{16:33} il-virgins ghandu mourn, wara li |-ebda bridegroomes;



-nisa ghandu mourn, wara li I-ebda ma jahdmux i
zwieghom; taghhom

ulied ghandu mourn, wara li I-ebda ghajnuniet.

{16:34} fil-gwerer ghandhom taghhom bridegrooms jigu
meqruda,

u taghhom u li zwieghom ghandhom jithassru tal-guh.

{16:35} tisma issa dawn |-affarijiet u jifhmu lilhom, ye
impjegati tal-Lord.

{16:36} Behold, il-kelma ta ' I-Lord, jir¢ievu huwa: temmen
mhux I-gods minnhom il-Lord spake.

{16:37} Behold, il-plagues tpingi nigh, u ma jkunux laxka.
{16:38} kif meta I-mara ma ' tifel/tifla fix-xahar disa

bringeth raba binha, b ' zewg jew tliet sighat tat-twelid taghha

jaghmel minn kollox kbir compass guf taghha, li jaghmel minn
kollox, meta |-wild

cometh raba, huma slack mhux mument:

{16:39} anke hekk il-mhux il-plagues ghandu jkun slack biex jigu
fuq l-earth, u ghandu mourn id-dinja, u ghandu fi

jidhlu lilu fuq kull naha.

{16:40} O Poplu tieghi, jisimghu I-kelma tieghi: Aghmel int lest |i
thy glieda, u f ' dawk rebbieh ikun anki bhala pilgrims fuq il-



tad-dinja.

{16:41} hu li selleth, fhalli lilu tkun kif hu li fleeth boghod:

u hu li buyeth, bhala wahda li titilfu:

{16:42} hu li occupieth I-merkanzija, kif hu li hath Nru
profitt minnha: u hu li buildeth, kif hu li ghandhom dwell ma
hemmbhekk:

{16:43} hu li soweth, dags li kieku huwa ma ghandhom jiksbu:
hekk ukoll

hu li planteth I-ghalga tad-dwieli, kif hu li ghandha tigbor ma-
gheneb:

{16:44} huma li ra, bhala huma li ghandha tikseb |-ebda
it-tfal; u huma li ewwi; x lil ma, bhala |-romol.

{16:45} u ghalhekk huma dak tax-xoghol tax-xoghol ghalxejn:
{16:46} strangers ghandhom jiksbu I-frott taghhom, u jhassru

oggetti taghhom, overthrow djar taghhom, u jiehdu t-tfal
taghhom

captives, ghal fil-kattivita u I-guh ghandhom jiecedu tfal.
{16:47} u dawn li jokkupaw I-merkanzija taghhom ma

serq, |-aktar huma gverta taghhom bliet, djar taghhom,
taghhom

¢, u persuni taghhom stess:



{16:48} aktar | tkun irrabjat maghhom ghall-sin taghhom,
saith-Lord.

{16:49} simili kif a whore envieth-dritt onesta u

mara virtuous:

{16:50} hekk il-righteousness ghandha tobghodhom iniquity,
meta hi

decketh ruhha, u ghandu accuse ha li |-wi¢¢ taghha, meta hu
cometh li ghandu jiddefendi lilu li b'mod diligenti searcheth |-
kull sin fug tad-dinja.

{16:51} u ghalhekk ikunu ye mhux bhal thereunto, u lanqas
ghall-

xoghlijiet tieghu.

{16:52} ghall- ghadu ftit, u iniquity ghandhom jittiehdu boghod
ta ' l-art, u righteousness ghandu reign fost inti.

{16:53} halli ma I-sinner jghidu li huwa hath ma sinned: ghall-
Alla ghandu jirrekordja faham ta ' nar fuq ras tieghu, li saith
gabel ma |-Alla Lord u glory tieghu, | jkollhom ma sinned.
{16:54} Behold, il-Lord knoweth ix-xoghlijiet kollha ta ' I-irgiel,
taghhom imaginations, thoughts taghhom, u |-glub taghhom:
{16:55} li spake imma I-kelma, halli [-earth tkun maghmula;

u li kien ghamel: halli I-Norbert isiru; u hu kien mahlug.



{16:56} fil-kelma tieghu kienu l-istilel maghmula, u li hu
knoweth

in-numru minnhom.

{16:57} searcheth hu-deep, u I-tezori tieghu;

huwa hath mkejjel il-bahar, u dak li containeth.

{16:58} huwa hath Aghlaq il-bahar in the midst of-ilmijiet,
u mal-kelma tieghu hath hu hanged id-dinja fuq l-ilmijiet.
{16:59} hu spreadeth I-heavens bhal vault; fuqg

l-ilmijiet hath hu fondata huwa.

{16:60} fl-dezert hath ghamel molol ta ' I-ilma, u
ghaddajjar fuq fuq tal-muntaniji, li I-gharghar jistghu

Ferra 'l isfel mill-blat gholi biex id-dinja ta ' I-ilma.

{16:61} hu maghmul bniedem, u mqgieghda tieghu galb fil-midst
ta

il-korp, u taw lilu taddar, hajja, u I-fehim.

{16:62} Iva u l-ispirtu tal-f'idejna Alla, li sar

hwejjeg kollha, u searcheth I|-affarijiet kollha mohbija fil-sigrieti
tad-dinja,

{16:63} Vangeli hu knoweth tieghek invenzjonijiet, u liema ye
ahseb fil-glub tieghek, anke minnhom li sin, u kienet tahbi

sin taghhom.



{16:64} Therefore hath I-Lord ezattament mfittxija kollha
xoghlijiet tieghek, u hu se nwassal inti kollha f ' ghajb.

Pagna 2 Esdras 730

{16:65} u meta tieghek hija huma titressaq, ye ghandhom jigu

ashamed qgabel ghandhom ikunu I-irgiel, u tieghek stess hija
tieghek

accusers f ' dak il-jum.

{16:66} x se ye ' jaghmlu? jew kif se ye Ahbi tieghek hija
gabel Alla u angels tieghu?

{16:67} Behold, Alla nnifsu huwa I-Imhallef, biza lilu: halli

lil hinn minn tieghek hija, u tinsa tieghek iniquities, biex meddle
l-ebda

aktar maghhom ghal dejjem: hekk ghandu Alla twassal inti raba,
u

jaghti inti mill-inkwiet kollu.

{16:68} ghal, behold, il-wrath hruq ta ' I-kbir

numru kbir huwa kindled fug int, u ghandhom jiehdu I-boghod
certi minn int, u |-ghalf inti, wieqaf, bl-affarijiet offruti

ghalih idols.

{16:69} u li kunsens ghalih minnhom ghandhom ikunu kellhom
fil-



derision u reproach, u trodden taht I-ilsien.

{16:70} ghall ghandu jkun hemm f'kull post, u fil-li jmiss
bliet, a insurrezzjoni kbira fug dawk li I-biza ' ta ' I-Lord.
{16:71} ikunu simili mad irgiel, sparing xejn, imma
xorta t-thassir u I-gerda dawk li biza ' ta ' I-Lord.

{16:72} ghal dawn ghandu |-iskart u jiehu boghod taghhom il-
merkanzija,

u jitfa barra djar taghhom.

{16:73} imbaghad ghandu dawn ikunu maghrufa, li huma
maghzula tieghi;

u ghandhom ikunu pruvaw bhala I-deheb fil-nar.

{16:74} Hear, O ye beloved tieghi, saith-Lord: behold,

il-jum ta ' I-inkwiet huma mill-idejn, izda | se jaghti inti minn
l-istess.

{16:75} ikunu ye ma jibygoeux la dubju; ghal Alla hu tieghek
gwida,

{16:76} u l-gwida taghhom li jzommu tieghi
commandments u é., saith-Alla Lord: halli ma

tieghek hija I1zen inti, u halli ma tieghek iniquities lift

lilhom infushom.



{16:77} Woe jkun ghalih minnhom li huma marbuta ma'’
taghhom hija,

u koperta b ' taghhom iniquities I-istess kif huwa kopert ghalga
aktar ma ' I-arbuxxelli, u I-moghdija koperta tieghu ma thorns,
li ebda bniedem jistghu jivvjaggaw permezz!

{16:78} tithalla undressed, u huwa jitfa in-nar li jkun

ikkunsmat maghhom.
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